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V I . S L O V E S O 

6 Zřetelná sémantická hranice mezi oběma základními slovními druhy — jménem 
a slovesem — v indoíránských j. neexistuje: sémémům kategorií „děj", „stav" apod. 
odpovídají jak slovesné, tak i jmenné lexémy. To se odráží i v oblasti syntaxe: 
jako predikát fungují zhusta (v kl. sanskrtu více než v kterémkoli jiném ide. jazyce) 
jmenné tvary. Sloveso se liší od jména především uplatněním jiných gramatických 
kategorií a v souvislosti s tím i odlišnou (složitější) strukturou tvarů, zejména 
finitních. 

61 Slovesné kategorie jsou tyto: čas, způsob, diateze a osoba (osoba-číslo). 
— Kategorie času zahrnovala v indoíránštině tyto gramémy: prézens (ps.), imper­
fektum (impf.), aorist (aor.), perfektum (pf.), pluskvamperfektum (plsqpf.) a futu­
rum (fut.). Všechny tyto formy nacházíme v av. a véd. (o stpers. stavu lze z docho­
vaných forem těžko dělat závěry). V kl. sanskrtu chybí plsqpf., zato je tu navíc tzv. 
kondicionál (préteritum fut. — ve véd. je doložen jedinou formou). O významových 
rozdílech mezi jednotlivými.minulými časy v ii. lze zhruba říci, že impf. označovalo 
minulý děj nedokonavý (trvací, opětovací), aorist minulý děj dokonavý, perfektum 
pak stav vyplývající z ukončeného minulého děje. Tato situace je ještě do značné 
míry uchována v av. (pokud lze s nevelkého počtu dochovaných forem soudit), 
kdežto ve véd. podlehla podstatným změnám: aorist zpravidla označuje nedávnou 
minulost (událost, jež proběhla a je ještě v živé paměti), imperfektum naproti tomu 
vzdálenější minulost. Perfektum má nezřídka ještě původní rezultativní význam 
(minulý děj pokračující ve svých důsledcích v přítomnosti), jindy označuje prostě 
ukončený minulý děj apod. V kl. sanskrtu není mezi minulými časy zřetelný význa­
mový rozdíl (aoristu se užívá jen zřídka); častěji než minulé časy slouží ostatně 
k označení minulého děje jiné prostředky (§§831, 84). 

611 Kategorie z p ů s o b u (modu) zahrnovala v indoíránštině indikativ (ind.), 
injunktiv (inj. — ?), konjunktiv (konj.), optativ (opt.) a imperativ (imper.). Tento 
stav je v avestě, ve véd. je navíc ještě prekativ (prek.), v kl. sanskrtu je vedle preka-
tivu navíc ještě kondicionál (co do formy patřící do kategorie času — § 61), chybí 
však konjunktiv. Podstatou kategorie modu je gramatické vyjádření postoje (a) 
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k obsahu vlastního sdělení a (b) k jeho adresátu. Obsah jednotlivých modálních 
gramémů v sti. lze charakterizovat přibližně takto: 

a b 

indikativ skutečnost oznamování 
iujunktiv skutečnost vybízení 
konjunktiv možnost vybízení 
optativ možnost přání 
prekativ skutečnost ? přání 
imperativ skutečnost rozkaz 
kondicionál neskutečnost oznamování 

Významové rozdíly mezi jednotlivými modálrúmi formami jsou nevelké, mnohdy 
takřka neznatelné: injunktiv a konjunktiv konkurují futuru, jindy zase imperativu 
nebo optativu. Srovn. dále § 665. Zhruba stejný stav je v avestě. 

612 Kategorie diateze (slovesného rodu) zahrnovala v indoíránštině tři gramémy: 
aktivum (akt.), medium (med.) a pasívum (pas.). Medium označovalo děj, jehož 
výsledek se přímo dotýká subjektu, děj, na němž je jeho subjekt zainteresován, 
a proto jej vykonává s obzvláštním úsilím (dynamické med.) apod.; neoznačovalo 
původně děj pasivní nebo reflexívní. Tento stav je do značné míry uchován v sti.: 
počati (akt.) ,vaří (pro kohokoli)' — pačate (med.) ,vaří si', yajati ,obětuje (např. 
kněz zvíře přivedené obětníkem)' — i/ajate .obětuje (obětník sám za sebe)' apod. 
Tento nevelký významový rozdíl se někdy úplně stírá: aktivních a mediálních 
forem jednoho slovesa se užívá bez znatelného významového rozdílu, príp. se od 
některých temporálních kmenů tvoří jen tvary mediální nebo aktivní (srovn. lat. 
deponentia!). Jindy je zase významový rozdíl mezi akt. a med. výraznější — akt. 
má význam tranzitivní, medium intranzitivní (vahati ,veze' — váháte ,jede'). Od 
intranzitiva není daleko k pasívu (§ 641): mediálních forem aor., pf. a fut. se nezřídka 
užívá ve funkci pasíva. Poměrně zřídka mají mediální formy význam reflexívní 
(srovn. § 513). — Častější je pasivní a reflexívní užívání media v avestě. 

613 Kategorie osoby (osoby-čísla, ale o čísle lze vlastně mluvit jen v 3. osobě) 
zahrnuje v ii. jazycích devět gramémů: 1. sg., 2. sg., 3. sg., 1. pl., 2. pl., 3. pl., 1. du., 
2. du., 3. du. O duálních formách platí v podstatě to, co bylo řečeno v § 32. 

62 Jak už bylo uvedeno v §§ 213, 22, jsou ii. v e r b á l n í l e x é m y dvojího druhu: 
primární slovesa a sekundární (odvozená) slovesa. V prvém případě odpovídá 
lexému kořen (§§ 221n.; ve formě kořenů bývají také sti. slovesa uváděna ve slovní­
cích), v druhém kmen (srovn. dále §§ 64n.). Část konkrétních slovesných tvarů se 
tvoří přímo od kořene (některá slovesná jména a adverbia, sti. prekativ aj.), většina 
však od tzv. temporálních kmenů (Lv + Gt — G« se realizuje bud jako zvláštní 
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sufix nebo jako 0). Od temporálních kmenů se tvoří jednak část slovesných jmen 
(§§695n.), jednak finitní tvary slovesa, a to buď přímo (indikativní, injunktivní 
a imperativní formy), nebo od temporálního kmene rozšířeného dále o modální 
sufix (Lv + Gt + Gm — indikativní formy lze event. interpretovat tak, že se 
v nich Gm realizuje jako 0). Finitní forma slovesa vzniká přidáním osobní přípony, 
tj. sufixu označujícího spojitě kategorie osoby a diateze, příp. i další kategorie. 

621 Označení jednotlivých gramatických kategorií je tudíž v ii. jazycích značně 
složité: 

Čas je označován (1) samotným kořenem (jeho ablautovou podobou a redupli-
kací — § 623), zejména v těch případech, kdy se temporální morfém realizuje 
jako 0, (2) temporálním sufixem, (3) osobní příponou (rozdílem mezi tzv. primárními 
a sekundárními příponami — §§ 66n., zvláštními příponami perfekta), (4) tzv. 
augmentem (§625), (5) vytvářením složených slovesných forem (§§ 6771, 6781). 
Z p ů s o b je označován (1) modálním sufixem (konj., opt., prek.), (2) osobní příponou 
(rozdíl ind.: imper.), (3) chyběním augmentu (indikativ impf.: injunktiv apod.). 
Diateze je označována (1) osobní příponou, (2) temporálním sufixem (pasívum — 
§641). 
Osoba (číslo) je označována osobní příponou (spojitě s jinými gramatickými kate­
goriemi). 

622 Jednotlivé morfémy tvořící součást slovesných forem podléhají alternacím, 
řízeným morfologicky a fonologicky (fonologicky řízené alternace byly popsány 
už v §§226n.). Morfologicky řízené alternaci podléhá především sám kořen: ve 
spojení s různými temporálními sufixy nabývá různé ablautové podoby (§§223n.). 
Jestliže se temporální morfém realizuje jako 0 (v kořenovém ps., perfektu aj.), 
je alternace kořene řízena přímo osobní příponou (příp. modálním sufixem); v tomto 
případě se alternace projevuje přímo ve flexi jednotlivých časů (§ 63121 aj.). Morfo­
logicky řízené alternaci (ablautu) podléhají také některé temporální a modální 
sufixy; je řízena přímo osobní příponou (§§ 672n.). 

623 Zvláštní případ kořenové alternace — typický pro slovesnou flexi — předsta­
vuje tzv. reduplikace. Reduplikace spočívá v opakování začáteční souhlásky 
kořene s tzv. opěrným vokálem; je několikerého druhu: 

6231 P r é z e n t n í reduplikace je zpravidla charakterizována opěrným vokálem i, 
u kořenů s u se však objevuje stejný vokál i v reduplikaění slabice; kořeny dá-, dhá-
a há- (sti. podoby!) mají v reduplikační slabice a. Začáteční aspirátě kořene odpo­
vídá v reduplikační slabice neaspirovaná souhláska (§ 2362), velární souhláska 
(a sti. h) je vystřídána palatálou. Srovn. § 63122. 

6232 P e r f e k t o v á reduplikace je charakterizována nejčastěji vokálem a; kořeny 
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obsahující i, u však mívají stejné vokály i v reduplikační slabice. V av. bývá často 
dlouhé á, i, ú. 0 souhlásce platí totéž, co bylo řečeno v § 6231. Příklady: sti. čakára 
(kr-), babhára (bhr-), tutoda (tud-), rireca (rič-) aj., av. dadára (dar-), jagára (gar-), 
dádarssa (daras-), didvaeša (dmeš-), lútava (tav-) aj. Srovn. §§ 633n. Některé kořeny 
začínající slabikami ya-, va- reduplikují v sti. bez opěrné samohlásky: iyája (yaj-), 
uváča (vaČ-), uváda (vad-) aj. U kořenů začínajících samohláskou se krátké a dlouží 
(někdy se však jako reduplikační slabika objevuje án-), kdežto kořeny na i-, u-
mívají v reduplikační slabice iy-, uv-: sti. áda (ad-), ánarhša (as-), ánarča (are-), 
av. drýia (as-), sti. iyáya (i-) apod. — Kořeny začínající skupinou SC reduplikují 
v sti. pouze C, v av. naproti tomu (pokud lze z dochovaných tvarů soudit) jen S: sti. 
tasthau (stká-), časkanda (skand-), av. ava-hišta, (stá-) apod. 

6233 A o r i s t o v á reduplikace mívá v reduplikační slabice i, ú, zřídka a. 0 souhlásce 
platí to, co bylo uvedeno v § 6231. Srovn. § 6323. — K reduplikaci desiderativ 
a intenzív srovn. §§ 643, 644. 

624 Paradigma staroindického slovesa má tuto strukturu (formace vyskytující se 
jen ve véd. jsou uvedeny v []): 

participium prét. KOŘEN -> prézentní kmen 
gerundivum -«-
absolutivum 
infinitiv <— 
prekativ -«-

aoristový kmen 

-*• indikativ ps. 
->• imperfektum 
-* injunktiv ps. 
-*• [konjunktiv ps.] 
-*• optativ ps. 
-> imperativ ps. 
-> participia ps. 
-> indikativ aor. 
->• injunktiv aor. 

[konjunktiv aor.] 
->• [optativ aor.] 

[imperativ aor.] 
-> [participia aor.] 

indikativ pf. 
-> [pluskvamperfektum] 

[injunktiv pf.] 
-»• [konjunktiv pf.] 
-> [optativ pf.] 
-> participia pf. 

futurum 
-*• kondicionál 
-*• participia fut. 

kmeny odvozených sloves (§§ 64n.) 

perfektový km. 

futurový kmen 
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Vazba jednotlivých částí tohoto paradigmatu je ovšem velmi volná: způsob tvoření 
jednotlivých temporálních kmenů je jen zčásti předurčen fonemickou strukturou 
kořene a jeho významem (od jednoho kořene se může tvořit několik různých ps. 
kmenů apod. — § 631), slabá je rovněž vzájemná vázanost různých temporálních 
kmenů. Tzn., že např. tvoření aoristového kmene není předurčeno způsobem tvoření 
prézentu; existují pouze jisté často se opakující kombinace, např. kořenový aorist 
stává často vedle reduplikovaného prézentu téhož kořene. Takovouto situaci na­
cházíme jak ve véd., tak i v av., a tedy ji můžeme promítnout do ii. prajazyka. V kl. 
sanskrtu se naproti tomu již projevuje jistá tendence k omezení původní autonomie 
temporálních kmenů. Semknutější jsou paradigmata odvozených sloves (§§ 64n.). 

625 Vedle sufixů slouží v ii. jazycích k označení gramatických kategorií v jednom 
případě také prefix — tzv. augment. Tento prefix a- stojí bezprostředně před sloves­
ným kořenem (u složených sloves tedy mezi préverbiem a kořenem); se začátečním á 
augment splývá (á-), s i, u vytváří dlouhé diftongy ai-, au-. Augment je znakem 
minulých časů (imperfekta, aoristu, pluskvamperfekta) a kondicionálu. Jeho užívání 
je obligátní v kl. sanskrtu a staroperštině, fakultativní ve védštině a avestě (srovn. 
dále § 651). 

63 Temporální kmeny 

631 P r é z e n s 
Přehled tvoření prézentních kmenů v staroindičtině 

typ reduplikace 
ablautová podoba 

kořene 
infix sufix 

a II (III) a (a) 
b — I — a (á) 
c + I — a (a) 
d — I(II) n, m a (á) 
e — I, II (III) — ya{ya) 
f — I, II, III — aya (ayá) 

g — I — Sěha (ččhd) 
h — I ~ II — — 
i + I ~ II — — 
i — I n ~ na — 
k — I(II) — nu ~ no 
1 — II — M ~ 0 
m — I — ni ~ na 
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Tento stav lze promítnout do indoíránštiny. Mezi jednotlivými ps. formacemi byly 
v ii. zřejmě významové rozdíly (intranzitiva, iterativa apod.); stopy těchto rozdílů 
jsou ještě uchovány ve véd. a av. Od značného počtu kořenů se tu ps. kmen tvoří 
několika různými způsoby. V kl. sanskrtu se naproti tomu od daného kořene tvoří 
prézens jen jediným způsobem (rozumí se: primární ps.), jenž se u kořenových lexémů 
zpravidla uvádí číslicí (§ 6313). 

6311 Typy a-g se nazývají t e m a t i c k é . Ps. kmen je tu zakončen tematickým 
vokálem a. Při časování nepodléhá alternaci ani kořen, ani tematický vokál; pouze 
před slabičnými osobními příponami začínajícími souhláskami m a v se tematický 
vokál dlouží (á). Se sufixovým ! (některých mediálních osobních přípon a příznaku 
optativu — §§ 653, 663—4) splývá tematický vokál v diftong (sti. e, av. ae, oi). 

63111 Tematický typ a má kořen v podobě II: sti. pata-ti (pat-), aja-ti (aj-), bodha-te 
(budh-), ceta-ti (čit-),jaya-ti (ji-), bhava-ti (bhu-), bhara-ti (bhr-) aj., av. haČa-He (hač-)t 

bava-Hi (bav-), bara-Hi (bar-) aj. V několika případech má kořenový vokál podobu III: 
sti. mdrja-ti (inrj-), kráma-ti (hram-), av. (častěji!) sár3-nte (sar-), tápa-He (tap-) aj. 

63112 Tematický typ b má kořen v podobě I (patří sem ovšem i tematické prézenty 
kořenů tř. 5 — bez ablautu): sti. visa-ti (vis-), tuda-ti (tud-), sfja-ti (srj-), daša-ti 
(damš-), tira-ti (tr-), sphura-ti (sphur-), kňda-ti (kříd-) aj., av. vísa-ta (vis-), foraza-nti 
(haraz-) aj. 

63113 Tematický typ c má zpravidla kořen v podobě I a prézentní reduplikaci 
(§6231). Struktura tvarů nebývá při synchronní analýze zcela jasná (vyžaduje 
diachronní interpretaci): sti. jighrati (ghrá-) = ji-ghr-a- (§2235), tišthati (síhd-) = 
ti-sth-a- (§§2251, 2235), pibati (pd-) = pi-b-a- (!), sidati (sad-) = si-zd-a- (§23643) 
apod., av. hišta-Hi (stá-) aj. 

63114 Tematický typ d se vyznačuje nosovým infixem. Kořen bývá u nesporných 
případů v podobě I: sti. vinda-ti (vid-2), lumpa-ti (lup-), krnta-ti (krt-) aj., av. vinda-t 
(vaed-), kardnta-Hi (karát-) aj. Případy s kořenovým a jsou většinou sporné (n, m 
může být interpretováno i jako součást kořene — § 22331). 

63115 Tematický typ e má sufix ya. Za primární pokládáme jen ty prézenty tohoto 
typu, jež nemají vedle sebe prézens tvořený jiným způsobem (jinak má 2/a-prézens 
pasivní význam a pokládáme jej pak za odvozené sloveso — § 641). Kořen má 
častěji podobu I: sti. kupya-ti (kup-), nrtya-te (nrt-), jáya-te (ja-n-), dlvya-te (div-), 
sya-ti (sá § 2235) aj., av. irišyeiti (raeš-), vdrazyqn (vardZ-) aj. V některých pří­
padech má kořen podobu II nebo III: sti. našya-ti (naš-), padya-te (pad-), bhrámya-ti 
(bhram-; srovn. však § 2236), av. nasye-Hi (nas-), pafdyá-He (pad-), rámya-t (ram-) aj. 

63116 Tematický typ f má suíix aya (v av. též áya). Kořen má různé ablautové 
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podoby. Většina sloves takto tvořených má kauzativní význam (§ 642); za primární 
pokládáme jen ty prézenty typu f, jež nemají vedle sebe prézens tvořený jiným 
způsobem. 
Tříklady: (abl. pod. I) sti. dúšaya-ti (duš-), sprhaya-ti (sprh-) aj., av. zbaye-Hi (zav-) 
aj., (II) sti. čoraya-ti (eur-), ava-lokaya-ti (luk-) aj., av. apataym (pat-) aj., (III) sti. 
kámaya-ti (kam-), čhádaya-ti (čhad-) aj., gav. vádáyoit (vad-) aj. 

63117 Tematický prézens typu g má sufix (c)čha (av. sa — § 1432), kořen je zpra­
vidla v podobě I: sti. gaócha-ti (gam-), iecha-ti (iš-), prččha-ti (praččh-) aj., av. jasa-Ui 
(gam-), isa-Hi (is-), pdrasa-Hi (fras-) aj. V av., kde je tato formace častější, mají 
některé formy inkohativní význam: tafsat ,stal se horkým' (tap-) aj. 

6312 Typy h—m se nazývají a t e m a t i c k é ; dělí se na atematické kořenové prézenty 
(h, i) a atematické nazální prézenty (j—m). 

63121 U typu h funguje holý kořen jako prézentní kmen. Tento kořen většinou 
podléhá alternaci II ~ I (I = „slabý kmen", II = ,silný kmen"; k distribuci srovn. 
§ 672): sti. as-ti, s-anti (as-), vaš-ti, uš-mah (vaš-), e-ti, i-mah (i-), dveš-ti, dviš-anti 
(dviš-), han-ti, ghn-anti (han-) aj., av. as-ti, h-dnti (as-), vasd-mi, usa-mahí (vos-), 
ae-Hi, y-elnti (ay-), jaln-ti, ni-gn-e (jan-) aj. Některé kořeny mají v silném 
kmeni podobu III: sti. márj-mi, mrj-mah (mrj-), stau-mi, stu-máh (stu-) aj. V řadě 
případů však alternace chybí (nejen u kořenů tř. 5, ale i u většiny kořenů tř. 1 aj.): 
sti. is-, ad-, vos-, čakš-, se-, yá-, pti-, as- aj., av. vah-, sae-, ás- aj. — Při spojování 
kořene s osobními příponami dochází zhusta k souhláskovým alternacím (§§ 226n.): 
doh-mi, dhok-ši, dog-dhi, duh-anti (duh-) apod. Několik sloves vkládá před konsonan-
tické osobní přípony spojovací vekál í (§2269): sti. rod-iti, rud-imah, rud-anti, 
a-rod-it (rud-), vam-iti, a-vam-lt (varn-), svap-iti (svap-), brav-lti, a-brav-it, brú-mah, 
bruv-anti (brú-) aj. 

63122 U typu i funguje jako prézentní kmen holý kořen s reduplikací (§ 6231). 
Alternace II ~ I je pravidlem: sti. juho-ti, juhu-mah (hu-), bibhe-ti, bibhl-mah 
(bhl-), pipar-ti, pipr-mah (pr-), mimá-ti, miml-te, mim-anti (má § 2235), dadá-ti, 
dad-mah (dá-), dadhá-ti, dadh-ati (dhá-), véd. sašč-ali (sač-) aj., av. á-dida-Hi, daldy-ai 
(ddi-), dada-Hi, dada-mahi (dá-), hišhax-ti, hišč-amaide (hač-) aj. 

63123 Prézens typu j se tvoří vložením infixu na ~ n před kódu kořenové slabiky. 
Takto mohou tvořit ps. kmen pouze kořeny tř. 2: sti. yunaj-mi, yuňj-mah (yuj-), 
bhinat-ti, bhind-anti (bhid-), vrnak-ti, vrňj-anti (vrj-), bhanak-ti, bhaňj-anti (bhaňj-), av. 
dnah-mi, cis-ta (kaeš-) aj. Jak je z uvedených příkladů patrné, podléhá inřlx n 
alternaci (~ ň, n). 

63124 Prézens typu k se tvoří přidáním sufixu no ~ nu (ii. nau ~ nu) ke kořeni 
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v podobě I: sti. suno-ti, a-sunav-am, sunu-mah, sunv-anti (su-), čino-ti, činu-mah [či-), 
strno-ti, strnu-mah (st?-) aj., av. ahunav-at, hunú-ta (hu-), vi-činao-t (kay-) aj. V několika 
případech (u kořenů tř. 1 apod.) má kořen podobu II: sti. šakno-ti, ísalcnu-mah, 
šaknuv-anti (sak-), ápno-ti (áp-) aj. Kořen sru- má ps. šrno-ti, šrnu-mah (av. suru-
naoUi). 

63125 Typ 1 představuje staroindickou odnož typu k. Patří sem několik kořenů 
struktury CAN (tř. 3), jež mají podobu I Ca (§ 2234). Tvary ta-no-ti, ta-nu-te (tan-) 
apod. byly nesprávně interpretovány jako tan-o-ti, tan-u-te apod., jako by byly 
tvořeny od podoby II kořenů (tan-, man-, san- aj.) sufixem o ~ u. 0 takovýto sufix 
vskutku jde jen u jediného prézentu: sti. karo-ti, leuru-te, kur-mah, kurv-anti (kr-). 
Jak je patrné, podléhá v tomto případě alternaci i sám kořen (kar- ~ kur-). Takto 
se ovšem tvoří prézens kořene kr- jen v kl. sanskrtu; jinde je ps. typu k: véd. kmo-ti, 
krnu-mah, a v. kwdnao-Hi, kdrdnu-yat, stpers. akunavam (§1421). 

63126 Prézens typu m se tvoří přidáním suřixu na ~ n(i) ke kořeni v podobě I: 
sti. puná-ti, puní-mah (pú-), kriná-mi, kríní-mah, kňn-anti (krt-), grhna-ti, grhm-mah 
(grah-; § 2232), badhnati, badhrii-mah (bandh-), jáná-ti, jání-mah (JM-; § 2236), 
asná-ti, ašní-mah (aš-) aj., av. fríná-mi, á-fňn-mti (fri-), gdrdwná-Hi (grab-) aj. Po­
doba I sufixu ztrácí před samohláskou své i; v av. není podoba s i vůbec doložena 
(na ~ n). U sti. kořenů končících souhláskou má sufix v 2. sg. imperativu akt. 
zvláštní podobu -dna: grhana, asána apod. 

6313 Indičtí gramatikové rozlišovali 10 způsobů tvoření primárních prézentů 
(10 prézentních tříd): 

1. = typy a, c, část tvarů ps. typu g, malá část tvarů ps. typu b (hlavním kritériem 
byl přízvuk: slovesa s přízvukem na kořenové slabice řadili indičtí gramatikové 
do tř. 1) 

2. = typ h (kořenový prézens) 
3. = typ i (reduplikovaný kořenový prézens) 
4. = typ e (nepasívní ya-prézens) 
5. = typ k 
6. = většina prézentních tvarů typu b, typ d (sem řadili ind. gramatikové slovesa 

s přízvukem na tematickém vokálu) 
7. = typ j (infixový prézens) 
8. = typ 1 
9. = typ m 

10. = typ f (nekauzativní aya-prézens) 

632 Aorist 
Přehled tvoření aoristových kmenů v sti.: 
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typ reduplikace 
ablautová podoba 

kořene 
sufix 

n _ II ~ I _ 
0 — I a (d) 

P + I a (á) 
r — III ~ I (II) s ( ~ £ ~ 0 ) ~ s í ( ~ £ t ) 

s — II (III) iš ~ i(~ i) 

t — II siš ~ si (~ si) 

u — I sa 

Do indoíránštiny lze s jistotou promítnout pouze typy n, o, r, s, u. Co se týká distri­
buce aoristových typů, je třeba konstatovat, že ve véd. (a v av.) se nezřídka tvoří 
od jediného kořene několik různých aoristů (bez významového rozdílu), v kl. sanskrtu 
naproti tomu zpravidla jen jediný. Způsob tvoření aoristu je — aspoň do jisté míry — 
předurčen strukturou kořene a způsobem tvoření prézentu: aorist typu n bývá 
vedle ps. typu i, aorist typu o vedle ps. typů h, j. aj., aorist typu p patří zpravidla 
ke kauzativu (§ 6321). Vzhledem k tomu, že způsob tvoření aoristových kmenů se 
v některých případech neliší od tvoření ps. kmenů, je aoristová platnost příslušných 
forem dána jen protikladem k ps. formám tvořeným jiným způsobem. 

6321 Aoristový kmen typu n ( k o ř e n o v ý aorist) se po formální stránce plně 
shoduje s ps. kmenem typu h (§ 63121): holý kořen podléhající ablautovému střídání. 
Některé kořeny vsak mají ve všech tvarech podobu I. Příklady (mediální formy 
jsou velmi vzácné): sti. a-dá-t, a-d-uh, a-di-mahi (dd-), a-kr-ta (kf-), a-bhú-t, a-bhuv-am 
(bhú-) aj., gav. dd-t, á-d-ar* (dd-), čor3t [kar-), daratd (dar-) aj. 

6322 Aoristový kmen typu o ( t e m a t i c k ý aorist) je po formální stránce totožný 
s ps. kmenem typu b; sufix a přistupuje ke kořeni v podobě I: sti. a-vrta-t (vrt-), 
a-sica-t (sic-), a-rudha-t (rudh-) aj., av. bvat (bav-), urufhn (rauů-) aj. Některé kořeny 
(hl. tř. 1) však mají podobu II: sti. a-šaka-t (sak-), a-naša-t (naš-), a-sara-t (sr-) aj. 

6323 Aorist typu p ( r e d u p l i k o v a n ý aor.) je charakterizován reduplikací (§ 6233) 
a tematickým vokálem a. Kořen má většinou podobu I: sti. a-bubudha-t (bitdh-), 
a-sišriya-t (šri-), a-didrsa-t (drš-), a-jijana-t (jan-) aj. Jde zřejmě o mladší typ; v av. 
je jen několik málo příbuzných forem, jež však nebývají pokládány za aoristy 
(ps. zizanmti aj.). Formy typu sti. avočat, av. vaočat (va-uč-a-), sti. apaptat aj. před­
stavují spíše préterita tvořená od kmene perfekta (§ 6772). 

6324 Aorist typu r má sufix s, podléhající četným alternacím, podmíněným kon­
covou hláskou kořene (s ~ š ~ 0; §§ 226n.). Varianta si (ši) (v 2. a 3. sg. akt.) 
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vznikla inovací: hláskovým vývojem na konci sti. slov zanikl často rozdíl mezi 2. a 3. 
os, a někde takto zmizel i znak aoristu s (*aráutsS, *aráutsT > véd. araut, *anáišŠ, 
*anaišT > véd. anaih [rudli-, ni] § 1453). Ve véd. a av. jsou ještě zachovány 
staré tvary (gav. dáiš, tášt, dár*št aj.), v kl. sanskrtu však nacházíme v 2. a 3. sg. akt. 
jen -si- (převzaté z flexe aoristu typu s). Kořen vykazuje alternaci III ~ I, jsou 
však četné výjimky (II místo I, chybění alternace). Příklady: sti. a-tauts-am, a-tuts-i, 
-tud-dhvam (tud-), a-naiš-am, a-naiš-lt, a-neš-ta (ni-), a-kárš-am, a-krš-i (&/•-), 
a-bhákš-am, a-bhakš-i (bhaj-), a-marhs-it, a-maths-ta (man-) aj., gav. (kromě už uve­
dených příkladů) mqsta (man-), stáiýiat (sta-), stpers. áiš (ay-), adaršiy (dar-) aj. 

6325 Aorist typu s má sufix iš (v 2. a 3. sg. akt. i), kořen bývá ve všech tvarech 
v podobě II, u kořenů na i, u, r (tř. 3) však dochází k alternaci III ~ II: sti. a-kra-
miš-am, a-krami-t (kram-), a-ročiš-am (ruč-), a-páviš-am, a-paviš-i (pu-) aj., av. zaviši 
(zav-) aj. Podoba s i představuje indickou inovaci nejasného původu. 

6326 Indický novotvar je též aorist typu t, doložený jen u několika málo kořenů 
zakončených na á nebo na am (hl. v kl. sanskrtu). Příznak siš (představující kombi­
naci příznaků typů ras) přistupuje ke kořeni v pod. II (bez alternace): sti. a-yásiš-am, 
a-yásl-t (yá-), a-namsiš-am (nam-) aj. 

6327 Aorist typu u se tvoří přidáním sufixu sa (ša) ke kořeni v podobě I (bez 
alternace). V sti. se tvoří jen od kořenů tř. 2 zakončených souhláskami š; š, h: a-dik-
ša-t (dis-), a-dhukša-t (duh § 2252). V av. je doložen jen několika málo tvary: 
uzvažat (vaz-), asqsat (sand-) aj. 

633 Perfektum 
Hlavním znakem ii. perfekta jsou zvláštní osobní přípony (§667); kmen pf. není 
charakterizován žádným sufixem, má však v naprosté většině případů reduplikaci 
(§ 6232) a většinou podléhá alternaci (k distribuci ablautových podob srovn. § 677). 
Ta spočívá u části kořenů ve střídání III ~ II ~ I, u jiných II ~ I nebo III ~ II, 
v mnoha případech však kmen pf. nepodléhá alternaci. 

6331 Kořeny tř. 1 zpravidla rozlišují podobu III a II. V podobě I kořeny začínající 
jinou souhláskou než y, v synkopují v několika případech (véd.) kořenovou slatjiku, 
většinou však mají zvláštní podobu s -e- (§ 22311): sti. papat-a, papat-a, papt-ima 
(véd.), pet-ima (kl., véd.) (pat-), papác-a, papak-tha, peč-uh (pač-), sasád-a, sasat-tha, 
sed-uh (sad-), sasc-ire nebo seč-ire (sac-: obojí véd.) aj. Podoba s vokalismem e (bez 
reduplikace) představuje indickou inovaci, jejíž východisko je třeba hledat nejspíše 
u kořenů začínajících sykavkou s-: *sa-zd- (sad-) > sed- (§23643). Odtud se -e-
rozšířilo i k jiným kořenům jednoduché struktury CAC (srovn. též § 6335). — Ně­
které kořeny vykazují pouze alternaci III ~ II: jagád-a, jagad-uh (gad-) aj. Nealter-
nující kořeny mají buď podobu II (takš-: tatakša atd.) nebo III (as-, ad-: ása, óda, 
av. áyýia, áda aj.). 
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6332 Kořeny 1. tř. začínající sonantami y, v mají v podobě I zpravidla slabičné 
alofony těchto sonant (§ 1122). Ty splývají s reduplikační slabikou (sti. i-, u 
§6232): > sti. i, ú, av. yae- (yoi-), vao-. Např. sti. uváč-a, uvak-tha, úc-ima (vaS-), 
iyáj-a, y-e (yaj-) aj., av. vavaca, vaox9má (vak-), yayata, yoiS'má (yat-) aj. 

6333 Některé kořeny podtřídy 1 /2 mají v podobě I u, r (§ 2232): sušváp-a, sušup-uh 
(svap-), jagráha, jagrh-uh (grah-) aj. Jiné jsou bez alternace nebo střídají pouze 
II a III: íatyáj-a, tatyaj-e (tyaj-), papraóch-a, papraččh-uh (prach-) aj. 

6334 Kořeny tř. 2 3 i, u, r mají pouze alternaci II ~ I: sti. bibhed-a, bibhid-uh 
(bhid-), tutod-a, tutud-uh (tud-), dadarš-a, dadrš-uh (dfš-) aj., av. dadar^sa (dar^s-), 
didvaeša, didvišma (dvaeš-) aj. Z kořenů struktury TANT vykazují alternaci II ~ I 
jen některé: tastambh-a, tastabh-uh (stambh-), Čakrand-a, óakrad-e (krami-) apod-
Většina jich vytváří pf. bez alternace: lalamb-e (lamb-), šašams-a (šarhs-) aj. U někte­
rých se však objevuje nereduplikovaná podoba s -e-: babandh-a, babamdh-uh i bedh-uh 
(bandh-) aj. Srovn. §22331. — Zvláštní zmínky si zaslouží kořeny bez iniciály: 
iyeš-a, iš-uh (iš-), ánamš-a, ánas-uh (amš-), ánaňj-a, ánaj-e (ary-), ánarč-a, ánrč-uk 
(arč-) aj. V případě ánamša atd. jde o reduplikaci celého kořene (bez kódy); délka á 
je způsobena zaniknuvší laryngálou (§ 1562): *Han-Hanš-a > ánamša. Tvar ánarča 
vznikl patrně disimilací (r — »•->•« — r). 

6335 Kořeny tř. 3 mají zpravidla alternaci III — II — I: sti. nináy-a, nine-tha, 
niny-uh (ní-), tuštáv-a, tušto-tha, tuétuv-ima (stu-), čakár-a, óakar-tlia, čakr-ma (kr-), 
iyáy-a, ly-uh (i-) aj., av. á-diday-a (day-), tutav-a, a^wi-Vúiu-yá (tav-), dadár-a, dádr-e 
dar-) aj. Bez alternace je např. důležitý kořen bhú-: sti. babhúv-a, babhuv-uh. — Ko­
řeny s nosovkou v podobě I bud synkopují, anebo mají nereduplikovanou formu 
s -e- (§ 22311): sti. jagám-a, jagm-ima (gam-), jaghán-a, jaghn-uh (han-), tatan-a, 
tatan-tha, ten-e, tatn-e (jen véd.) (tan-), men-e, mamn-áthe (véd.) (man-), yayám-a, 
yem-uh (yam-\ v tomto případě vznikla podoba s e hláskovým vývojem: ya-im-) 
aj., av. vavan-vá, vaon-ar* (van-) aj. 

6336 Kořeny tř. 4 mají v podobě II aujá (sti.), v podobě I i nebo 0: sti. dadauy 

dadá-tha, dadi-ma (nebo dad-i-mal), dad-uh (dá-), tasťliau, tasth-uh (sthá-) aj., av. 
dada, dadu-ůa, da>d-e (dá-) aj. — Kořeny podtřídy 4/3 mohou mít podobu II (III) 
podle obou tříd: sti. paprá(u), paprá-tha, papár-a (?), pupur-e (pf-, pra-), jaján-a, 
jajň-e (jan-), jajňau, jajň-e (jňá-) apod. 

6337 Kořeny tř. 5 mají pf. kmen bez alternace: sti. jijiv-a (jív-), ninind-a (nind-), 
jihims-a (hims-) apod. 

634 Futurum 
Kmen futura se v ii. jazycích tvoří přidáním sufixu sya (šya; av. hya, šya) ke kořeni, 
zpravidla v podobě II: sti. dásya- (dá-), čhetsya- (chid-), šrošya- (šru-), dhokšya-
(duh-; §2252) aj., av. dahya-, vaxšya- (vak-), zqhya- (zan-), varHya- (var°z-) aj. 
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V sti. se často objevuje spojovací vokál: karišya- (kr-), jivišya- (jív-), dahišya- nebo 
dhakšya- (dah-) apod. 

64 Odvozená slovesa 

Jak už bylo uvedeno v § 22, jsou kmeny odvozených (sekundárních) sloves dvojího 
druhu: u deverbativ je základním elementem slovesný kořen, u denominativ jmenný 
kmen. Deverbativa (pasívum, kauzativum, desiderativum a intenzívum) se liší od 
primárních sloves v trojím ohledu: 1. mají vedle sebe primární prézens, tvořený 
jedním ze způsobů uvedených v §§ 631n., 2. mají specifický význam (daný právě 
protikladem k primárnímu slovesu), 3. mimoprézentní formy (aorist, perfektum, 
futurum, participium prét. aj.) se zpravidla tvoří od prézentního kmene (nikoli od 
kořene) nebo je způsob jejich tvoření předurčen. 

641 P a s í v u m 
Slovesa s pasivním významem (§ 612) se tvoří přidáním sufixu ya ke kořeni v podobě I 
(koncové i, u kořenů se přitom dlouží, na místo r nastupuje ri), příp. II (tř. 1 apod.): 
sti. dvišya-te (: dvešti, dviš-), dahya-te (: dahati, dah-), clya-te (: činoti, či-), Srúya-te 
(: šrnoti, sru-), kriya-te (: karoti, kr-), učya-te (: vakli, vač-), badhya-te (: badhnati, 
bandh-), díya-te (:dadati, dá-), jňáya-te (jánáti, jňá-) aj., av. sruye (srav-), kiryénie 
(kar-), bahyánte (bar-) aj. — í/a-prézens s pasivním významem zřejmě existoval už 
v indoíránštině; zatímco v sti. došlo k jeho velké expanzi (§§81, 83), v íránštině 
ustupuje spíše do pozadí (jsou doloženy jen formy 3. osob). 

6411 Mimoprézentní formy pasíva se — na rozdíl od jiných deverbativ — netvoří 
od ps. kmene. Funkci pasíva zastávají v perfektu a futuru namnoze mediální formy 
(§ 612), pouze v aoristu existuje zvláštní pasivní forma pro 3. os. sg., tvořená však 
přímo od kořene. Tato forma vzniká přidáním sufixu -i ke kořeni v podobě III, 
resp. II (u kořenů tř. 2): a-táp-i (taj)-), a-váč-i (vač-), a-deš-i (dis-), a-kár-i (kr-), 
a-šráv-i (šru-), a-dhá-yi (dhá-) aj., gav. váči (vak-), srávi (sru-), mraói (mrav-) aj. 

642 Kauzativum 
Od většiny sti. kořenů lze odvodit slovesa s významem „způsobovat, aby nastal děj 
{stav) označovaný příslušným kořenem". Toto kauzativum se tvoří přidáním 
sufixu aya (resp. paya) ke kořeni v podobě III nebo II (tř. 2): pačaya-ti (: počati, pac-), 
vedaya-ti (:vetti, vid-), tošaya-ti (:tušyati, tuš-), náyaya-ti (:nayati, ní-), káraya-ti 
(: karoti, kr-) aj. Sufixem paya se tvoří kauzativum zejména od sloves tř. 4: sthápaya-ti 
(: tišthati, sthá-), jňápaya-ti (-.jánáti, jňá-) aj. V av. mají sekundární slovesa se 
sufixem aya zčásti kauzativní, zčásti intenzívní význam: kauz. tápayeHi (tap-), 
uz-vaedayat (vaed-), raočayéti (raoč-) aj., int. pahi-iárayénti (dar-), daesayénti 
(daes-) aj. 
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6421 Od kauzativního kmene se tvoří futurum (§ 634: vedayišya-ti k ps. vedayati) 
a opisné perfektum (§ 6771: vedayám cakára). Jako aorist kauzativa slouží aorist 
typu p (reduplikovaný), tvořený zpravidla přímo od kořene: avividat apod. Od kau­
zativního kmene se dokonce může tvořit pasívum (§ 641), a to tak, že se sufix ayi 
nahradí sufixem ya: vedyate apod. 

643 Desiderativum 
Od většiny sti. kořenů lze dále odvodit sekundární slovesa s významem „přát si 
(chtít, hodlat), aby nastal děj (stav) označovaný příslušným kořenem" — desidera-
tiva. Desiderativní sufix sa (ša) přistupuje k reduplikovanému kořeni většinou 
v podobě I (reduplikace je podobného druhu jako u aor. typu p, rcduplikační vokál 
je í nebo u): sti. bíbliatsa-te (badh-), 5ikša-ti (< *ši-šk-ša-; sak-), didrkša-ti (drš-), 
mumúrša-ti (mr-), jighdmsa-ti (han-), pipása-ti (pá-), ditsa-ti (*di-d-sa-; dá-),jijlviša-ti 
(jív-) aj., av. jijišaiti (gay-), didar*šatá (dar-) aj. 

6431 Od desiderativního kmene se tvoří futurum, aorist typu s a opisné perfektum 
(§ 6771): diísišyati, aditsišam, ditsám Sakára apod. 

644 I n t e n z í v u m 
Sekundární slovesa zvaná intenzíva slouží k označení činnosti vykonávané s obzvlášt­
ním úsilím, často, pravidelně (iterativní význam) apod. Hlavním znakem sti. inten­
zíva je reduplikace zvláštního typu: reduplikační vokál bývá v podobě II (e, o) 
nebo se opakuje celý kořen (někdy ve zkomolené podobě, někdy s opěrným voká­
lem i apod.). V aktivu má intenzívum sufix 0 nebo % (atematická flexe), v mediu ya 
(tematická flexe). Příklady: sti. vevet-ti, vevidl-ti (vid-), rorúya-te (ru-), čawjcramya-te 
(krám-), daridrá-ti (drá-), daňdfšya-te (drš-) aj., av. daedoišt (daes-), čardkardmahí 
(kar-) aj. — Rovněž od intenzivního kmene lze tvořit mimoprézentní formy; vysky­
tují se však velmi zřídka. 

645 Denominativum 

Od jmenných kmenů lze odvodit sloveso přidáním sufixu ya (§63115). Významy 
těchto denominativ jsou velmi různé, vždy jsou však úzce spjaty s významem 
základního jména. Příklady: sti. dandaya-ti (danda- n.), prtanáya-ti (prtana- i.), 

janíya-ti (jarii- i.), tapasya-ti (tapas- n.) apod., av. ašayeUi (aša- n.), ndmahyámahí 
(rmnah- n.) aj. — Od denominativního kmene lze tvořit i mimoprézentní formy 
(futurum, íš-aorist aj.). 

65 Modus 

Z ii. modálních forem (§ 611) je absolutně bezpříznakový indikativ; rovněž imperativ 
není charakterizován zvláštním sufixem a liší se od indikativu pouze osobními 
příponami. Sti. kondicionál se svou strukturou řadí mezi temporální formy (§ 678). 
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651 Rovněž tzv. injunktiv není charakterizován žádným sufixem; nazýváme tak 
tradičně bezaugmentové formy imperfekta a aoristu (§ 625), fungující v ii. jazycích 
namnoze jako neindikativní modus. Vzhledem k fakultativnímu užívání augmentu 
ve véd. a av. lze vést přesnou hranici mezi indikativem a injunktivem jen v kl. 
sanskrtu: bezaugmentových forem (zcjm. aoristu) se tu užívá jen ve spojení so 
záporkou má („prohibitiv"). Ve véd. a av. je naproti tomu nezřídka těžké rozhod­
nout, zda daná forma je indikativ nebo „injunktiv." Někteří badatelé interpretují 
významový rozdíl mezi augmentovými a bezaugmentovými formami jako rozdíl 
mezi „sdělením" a „zmínkou". 

652 Příznakem ii. konjunktivu (véd., av.) je sufix a, přistupující k temporálnímu 
kmeni (u kmenů s alternací zpravidla k podobě II — „silné"); s tematickým vokálem 
splývá příznak konjunktivu v dlouhé á. Příklady: 
(konj. ps.) véd. bharát(i) (:ind. bharati, bhr-), ayat(i) (:eti, i-), asat(i) (:osřt, as-), 
yunajat (: yunakti, yuj-), krnavat (: krnoti, kr-) aj., av. barát (: baraUi), arýiaHi (: asti) 
kartnavát (: k9r3naoHi) aj.; 
{konj. aor.) véd. vidái(i) (: avidat, vid-), karai(i) (: akah, k?-), stošttí(i) (: astaut, stu-) 
aj., av. čárat (: čor'l) aj.; (konj. perf.) véd.jaghanat (:jaghána, han-), mumučat (: mu-
moca, muč) aj. 

653 Příznakem ii. optativu je alternující sufix i ~ yá (k distribuci podob srovn. 
§ 674). Tento sufix přistupuje k temporálnímu kmeni, a to k podobě I („slabý kmen") 
u alternujících (atematických) typů. U tematických (nealternujících) kmenů nealter-
nuje ani optativní sufix: jeho slabá podoba í splývá s tematickým vokálem v diftong 
(sti. e, ey, av. ae, oi). Příklady: (opt. ps.) sti. bharey-am, bhare-t (: bharati, bhr-), 
dvišyá-t, dviší-ta (: dvešti, dviš-), dadyá-t, dadi-ta (idadáti, dá-), činuyá-t, Činvt-ta 
(: Činoti, Či-), ašmyá-t, ašní-ta (= nl + i; ašnáti, aš-) aj., av. baroit (: baraHi), hyát 
(: asti), janyát, qníta (-.jahiti) aj. 
Opt. aor.: véd. vidět (: avidat, vid-), dhukšimahi (: dhukšmahi, duh-) aj., av. raexšiša 
(raez-) aj. Ve védštině je značné množství optativních forem tvořených přímo od 
kořene; bývají interpretovány jako optativy kořenového aoristu (§ 6321), zřejmě 
však neprávem. Jde spíše o pozůstatek z dob, kdy optativ ještě nebyl vázán na 
žádný temporální kmen (§ 6871). 
Opt. perf.: véd.jagamyát (:jagáma, gam-), vavrťita (: vavarta, vrt-) aj., av. jagmyqm 
(:jagama) aj. 

654 Prekativ se tvoří (v kl. sanskrtu) přímo od kořene: aktivní tvary sufixem 
yás ~ yá, mediální sufixem iši(y) ~ išiš ~ isiyás. Kořen bývá v akt. tvarech v abl. 
podobě I, v mediu mívá podobu II: budhyás-am, budhyá-t, bodhisiy-a atd. (srovn. 
paradigma v § 679). Jde o sti. inovaci, vzniknuvší na bazi optativu: mediální formy 
na bazi optativu ís-aoristu (iš + i), aktivní nejspíše na bazi formy 2. sg. „koře­
nového" optativu (§ 653) (bhuyáh ->- bhuyásam, bhúyásma atd.). 
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66 Osobní přípony 
Nezvykle velký počet osobních přípon v ii. jazycích je dán tím, že tyto přípony 
spojitě označují různé gramatické kategorie (§ 621): osobu a diatezi (přípony aktivní: 
mediální), osobu a čas, resp. způsob (přípony „primární": „sekundární": impera­
tivní: perfektové). Většina osobních přípon má několik variant. Z nich uvádíme 
především ty, jejichž distribuce je řízena morfologickými faktory, naproti tomu 
zpravidla neuvádíme ty, jež souvisí s běžnými fonologickými alternacemi (s ~ š 
apod.) a fonetickou variací na švu morfů (§§ 226n.). 

661 Primární přípony aktiva 

*II. STI. AV. STPERS. 

sg. 1. mi, d, dni mi, [d, dni] mi, á, dni miy, aniy 
2. si si hi, ši hy 
3. ti ti ti tiy 

pl. 1. maS, masi mah, [masi] mahi maky 
2. tha(na) tha, [thana] &a 
3. nti, anti, ati nti, anti, ati nti, anti, ati (n)tiy 

du. 1. vaS, vosi vah, [vosi] vahi 
2. thaS thah 
3. taS tah to 

V 1. sg. měly původně prézentní kmeny typů a—g (tematické) koncovku -a, ostatní 
(atematické) příponu -mi. Už v ii. období však došlo u tematických ps. ke kontami­
naci obou koncovek; v sti. je takto vzniklá koncovka -dmi rezervována pro indi-
kativ, -a je uchováno jen v konjunktivu (véd.). Podobně je tomu v íránských j . , 
v gav. však nacházíme i indikativní tvary na -a. Už v ii. fázi byly konjunktivní 
tvary na -d rozšiřovány o partikuli -ni neznámého původu; takto vzniklá koncovka 
-dni je ve véd. častější než pouhé -a. — Přípony -masi (1. pl.) a -vosi (1. du.) před­
stavují patrně inovaci už ii. data (-i podle přípon sg. a 3. pl.). Véd. přípona -thana 
(2. pl.) je patrně novotvar {na — částice?). — Distribuce přípon 3. pl. je tato: ps. 
typů a—g mají -nti, ps. typů h, j—m -anti, ps. typu i (reduplikovaný) -ati. — Není 
jisto, zda už v ii. existoval rozdíl mezi 2. a 3. os. du. 

662 Sekundární přípony aktiva 

•II. STI. AV. STPERS. 

sg. 1. m, am m, am m, dm m, am 
2. S h, 0 0,š 0 
3. T t, 0 t 0, š 

pl. 1. ma ma ma ma 
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ta ta ta 
nt, ant, at n, an n, m, at a 

uh (ay, (3)r*š 
va va va 

tam 
tam tam tam tam 

V I . sg. mají pouhé -m imperfektum typů a—g (tematických), m, dále aorist typu n 
(zčásti) a optativ atematických typů; impf. a aor. ostatních typů, jakož i optativ 
tematických sloves mají -am. — Alomorfismus v 2. sg. a 3. sg. je způsoben hláskovým 
vývojem na konci slova (§ 1453). V sti. je -k, -t jen po samohlásce, po souhlásce 
je 0. V av. naopak odpadlo v 2. sg. -S po samohlásce a (-aS > -o), kdežto po souhlásce 
zůstalo namnoze uchováno. V 3. sg. uchovává av. -t ve většině případů. V stpers. 
odpadlo většinou jak -S, tak i -T; přípona -š v 3. sg. představuje inovaci (= příznak 
aoristu?). — Distribuce variant sekundární přípony 3. pl. byla původně stejná jako 
u přípony primární (§ 661); již v ii. jim však konkurovaly r-ové přípony, jejichž 
strukturu je těžko rekonstruovat (*°r, *rŠ1). V av. konkuruje přípona -(a)r3 příponě 
-(a)w v 3. pl. imperfekta typu h a aoristu typu n (kořenový ps. a aor.), přípona 
-(a)r3š (resp. -r") příponě -(q)n v 3. pl. optativu. V sti. má přípona -uh širší sféru 
uplatnění: je pravidlem v 3. pl. v imperfektu typu i (reduplik.), v aoristech typů r—t 
(sigm.) a optativu. U imperfekt typu h a aoristu typu n (koř.) se -an a -uh střídají 
bez pevných pravidel. — V 3. du. ukazuje sti. na ii. -tam, íránské j . však na -tam. 

663 Primární přípony media 

•II. STI. AV. STPEES. 

sg. 1. [H)ai e e, ai aiy 
2. sai se he haiy 
3. tai, ai te, [e] te, e taiy 

pl. 1. madhai mahe mafde 
2. dhvai dhve duye 
3. ntai, atai nte, ate nte, mte, a'te 

rai [re, rate] (a)re 
du. 1. vadhai vahe 

2. áthe, ithe 
3. áji-tai (?) ate, ite ate, Ite, v&e 

V 3. sg. je vedle běžného *-tai sporadicky doloženo ve véd. a av. též *-ai. — Přípony 
1. pl., 2. pl. a 1. du. představují inovace ii. data. Sti. přípona 1. pl. má prákrtskou 
podobu (dh > h; § 14341). — V 3. pl. med. měly tematické typy *-ntai, atematické 

152 



*-atai; vedle toho byla i r-ová přípona (*-rai), dochovaná v jistém počtu tvarů v av. 
a véd. (kontaminací s -ate vzniklo véd. -rate). — V 2. du. a 3. du. má sti. v atematické 
konjugaci přípony so, v tematické přípony s i (to splývá s témat, vokálem v e: 
-ethe, -ete). Ii. podoby nelze s jistotou rekonstruovat. 

664 Sekundární přípony media 

*II. 3TI. AV. STPERS. 

sg. 1. i, a i, a i, a i 
2. sa, thdS tháh ha, ša 
3. ta, a ta, [a] ta ta 

pl. 1. madhi mahi maldi 
2. dhvam dhvam bwdm, dum 
3. nta, ata nta, ata nta, ata nta 

ra ran rvm 
du. 1. vadhi vdki 

2. atham, iiliam 
3. dli-tam (?) átám, itám átdm, itam 

V 1. sg. med. měly optativní tvary -a, ostatní tvary -i (to splývalo s tematickým 
vokálem v diftong: sti., av. -e, stpers. -aiy). — Stopa původní duplicity se uchovala 
i v 3. sg.: ve véd. je uchováno několik tvarů na -a(ť) (aduha-t apod.). — Sti. přípona 
1. pl. představuje prákrtismus (dh > h; § 14341). — Distribuce přípon 3. pl. je 
stejná jako u primárních přípon (§ 663). Původní *-ra bylo v av. rozšířeno o -m, 
v sti. přetvořeno podle vzoru aktivní přípony (§ 662) v -ran (typická přípona sti. 
optativu). — 0 příponách 2. du. a 3. du. platí to, co bylo řečeno v § 663. 

665 Imperativní přípony aktiva 

*II. STI. AV. STPERS. 

sg. 1. ani 
2. 0, dhi 0, dhi, hi 0, di 0, diy 

tát [tát] 
3. tu tu tu tuv 

pl. 1. dma 
2. ta ta ta ta 
3. ntu, antu, atu ntu, antu, atu ntu, sntu, atu Huv 

Imperativní přípony 1. osob jsou jen v kl. sanskrtu; jsou to od původu tvary ii. kon­
junktivu (§ 675). Koncovka -dni je v av. doložena jako konjunktivní. — V 2. sg. 
mají tematické typy holý kmen, atematické typy příponu -dhi (-hi — § 14341) 
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s výjimkou ps. typu k (jestliže je kořen zakončen samohláskou: činu, ale ápnuhi) 
a ps. typu m (jestliže je kořen zakončen souhláskou, má 2. sg. imper. zakončení 
-dna — § 63126). — Distribuce přípon 3. pl. je stejná jako v ind. ps. (§ 661). — Duální 
tvary imper. jsou doloženy jen v sti. (1. du. -dva, 2. du. -tam, 3. du. -tam). 

666 Imperativní přípony media 

•II. STI. AV. STPERS. 

sg. 1. di 
2_ sva sva hva, ryuha uva 
3. tam tam tam 

pl. 1. amahai 
2. dhvam dhvam div&m 
3. ntdm, atám ntdm, otčim ntqm ntdm 

Tvary 1. osob (jen kl. sti.) jsou od původu konjunktivní (§ 665); podle vzoru 1. sg. 
byly v sti. upraveny tvary 1. pl. a l . du. (zakončení -ai). — Distribuce přípon 3. pl. 
je stejná jako u sekundárních přípon med. — Duál je doložen jen v sti; 2. du. a 3. du. 
mají sekundární přípony med. (totéž platí o 2. pl.). 

667 Přípony perfekta akt. 

•II. STI. AV. 

sg. 1. a a a 
2. tha tha ůa 
3. a a a 

pl. 1. ma ma ma 
2. a a a 
3. rS, ar(Š) uh ar*, ar'š 

du. 1. va va 
2. athuh 
3. at(a)r(Š) atuh atar3 

Rekonstrukce ii. přípony 3. pl. perf. je obtížná; srovn. § 3435, pozn. 2. Přípony 2. du. 
a 3. du. zřejmě vznikly inovací: úpravou mediálních (!) přípon (§§ 665—6) podle 
vzoru 3. pl. pf. 

668 Přípony perf. med. jsou zcela totožné s primárními příponami media (§ 663). 
Rozdíl je pouze v tom, že v 3. sg. je výhradně *-ai (sti. -e), v 3. pl. výhradně *-rai 
(sti. -re). 
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•6 7 Paradigmata 
Spojováním temporálních kmenů (příp. rozšířených o modální sufix) s osobními 
příponami vznikají finitní tvary slovesa. 

6 kativ p r é z e n t u a imperfektum t e m a t i c k ý c h sloves (typy a—g, 
pasívum, kauzativum, deziderativum, denominativa). Indikativ ps. se tvoří při­
dáním tzv. primárních osobních přípon k ps. kmeni, imperfektum přidáním sekun­
dárních přípon; obligátním znakem imperfekta v kl. sanskrtu a stpers. je augment 
{§ 625). K alternacím tematického vokálu srovn. § 6311. 

ind. ps. STI. AV. STPERS. 

akt. sg. 1. bharámi barámi, spasyá barámiy 
2. bkarasi barahi, xšayehí 
3. bharati baraHi baratiy 

pl. 1. bharámah, [bharámasi] barámahi ůahyámahy 
2. bharatha, [vadathana] [išadá] 
3. bharanti bar&nti baraH y 

du. 1. bharávah 
2. bharathah 
3. bharatah barato 

med. sg. 1. bhare yaze maniyaiy 
2. bliarase paťsahe, xšayehe 
3. bharate yazafte, matnyete yadataiy 

pl. 1. bharámahe yazamalde 
2. bharadhve dídrayžoduye 
3. bharante barmte, mainyeinte 

du. 1. bharávahe 
2. bharethe 
3. bharete visaete 

impf. 

akt. sg. 1. abharam bardm, abaom abaram 
2. abharah p»r*so apagavdaya 
3. abharat barat, obávat abara 

pl. 1. abharáma baráma viyatarayáma 
2. abharata [jasatá] 
3. abharan bar 3n, baon abara 

du. 1. abharáva jváva 
2. abharatam 
3. abkaratám jasatdm apvatám 
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med. sg. 1. abhare bafre, apwPse ayadaiy 
2. abharaihah zayavjha 
3. abharata yazata agaubatá 

P l . 1. abharámáhi 
2. abharadhvam dárayadwam 
3. abharanta yaz&nta, [matyantá] agaubantá 

du. 1. abkarávahi 
2. abkarethám 
3. abharetám aipdr'sael9m 

672 Indikativ ps. a imperfektum a t e m a t i c k ý c h sloves (typy h—m). K charakte­
ristickým znakům atematického časování patří alternace prézentního kmene: tzv. 
silný kmen (II, resp. III) je v singulárních tvarech akt., v ostatních tvarech nachá­
zíme tzv. slabý kmen (I) (§ 63121). Koncová hláska kmene dále podléhá alternacím 
popsaným v §§ 226n.; několik sloves však vkládá před osobní přípony spojovací 
vokál i. 

6721 K o ř e n o v ý p r é z e n s (typ h = sti. třída 2) 

ind. ps. STI. AV. STPERS. 

akt. sg. 1. dohmi asmi staomi ohrni amiy 
2. dhoMi asi pdhi áhi 
3. dogdhi asti staoHi asti astiy 

pl. 1. duhmah smah 
[smasi] 

mahi amáhy 

2. dugdha stha 
[sthand\ 

[stá] 

3. dulianti santi vánti hvnti haHiy 
du. 1. duhvah svah usvahi 

2. dugdhah sthah 
3. dugdhah stah mruto sto 

med. sg. 1. duhe dviše [mruyé] [g9r3zoi] 
2. dhuícše dvikše 
3. dugdhe 

[duke] 
dvište mrulte 

mruye 
aoxte 

pl. 1. duhmahe dvišmahe mrúmatde [aog3madae-čá] 
2. dugdhve dviddhve 
3. duhate dvišate aofate 

[duhre, duhraté] soire 
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du. 1. dukvahe dvišvahe 
2. duháthe dvišáthe 
3. dukáte dvišáte 

impf. 

akt. sg. 1. adoham ásam mraom aham 
2. adhok ásíh, \ah~\ [mraos] as 
3. adhok osli, [áh] [mraof] as aja 

pl. 1. aduhma osma [dhmd] akuma 
2. adugdha ásta [mraotd] 
3. aduhan ásan hm aha 

[duhuh] 
du. 1. aduhva ásva [ahvá] 

2. adugdham ástam 
3. adugdhdm ástdm 

med. sg. 1. aduhi adviši [mram] [aojí] 
2. adugdháh advištháh [aoyža] 
3. adugdha advišla staota [acxpda] 

pl. 1. aduhrmhi aďoišmáhi [va^matdí] 
2. adugdhvam adviddhvam [áidúm] 
3. aduhata advišata [varata] 

[aduhran] 
du. 1. aduhvahi advišvahi 

2. aduháthám advišdthám 
3. aduhdtam advišátám 

6722 R e d u p l i k o v a n ý p r é z e n s (typ i = sti. tř. 3) 

STI. ind. ps. impf. 

sg. 1. juhomi dadámi ajuhavam adadam 
2. juhoši dadási ajuhoh adadah 
3. juhoti dadati ajuhot adaddt 

pl. 1. juhumah dadmah ajuhuma adadma 
2. juhutha dattha ajuhuta adatta 
3. juhvati dadati ajuhamh [abibhran] adaduh 

du. 1. juhuvah dadvah ajuhuva adadva 
2. juhuthah datthah ajuhutam adattam 
3. juhutah dattah ajuhutdm adattdm 
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med. sg. 1. 
2. 
3. 

pl. 1. 
2. 
3. 

du. 1. 
2. 
3. 

AV. 

akt. sg. 1. 
2. 
3. 

pl. 1. 
2. 
3. 

juhve dade ajuhvi adadi 
juhuše datse ajuhutháh adattháh 
juhute datte [daddhé] ajuhuta adatta 
juhumahe dadmahe ajuhumahi adadmahi 
juhudhve daddhve ajuhudhvam adaddhvam 
juhvate dodáte ajuhvata adadata 
juhuvahe dadvahe ajuhuvahi adadvahi 
juhváthe dadáthe ajuhváthám adadáthám 
juhváte dodáte ajuhvátám adadátám 

ind. ps. impf. ind. ps. impf. 

dadqmi dadqm med. áaíde 
dadahi [dada] 
dadáHi [dadáť] daste, dalde dasta 
daďmahi [dad*malde] 
dasta 
[dadaHi] dodat 

Ze stpers. je doložen pouze tvar 3. sg. impf. akt. adadá. 

6723 N a z á l n í p r é z e n s typů k, 1 ( = sti. tř. 5, 8) 

STI. ind. ps. impf. 

akt. sg. 1. sunomi karomi asunavam akaravam 
2. sunoši karoši asunoh akaroh 
3. sunoti karoti asunot akarot 

pl. 1. sunumah kurmah asunuma akurma 
\kfnmasi] 

2. sunutha kurutha asunuta akuruta 
3. sunvanti kurvanti asunvan akurvan 

du. 1. sunuvah kurvah asunuva akurva 
2. sunuthah kuruthah asunutam ákurutam 
3. sunutah kurutah asunutám akurutám 

med. sg. 1. sunve kurve asunvi akurvi 
2. sunuše kuruše asunutháh akurutháh 
3. sunuté kurute asunuta akuruta 

[sunve] 
pl. 1. sunumahe kurmahe asunumahi akurmahi 

[kfnmake] 
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2. sunudhve kurudhve asunudhvam akurudhvam 
3. sunvate kurvate asunvata akurvata 

[sunviré] 
du. 1. sunuvahe kurvahe asunuvahi akurvahi 

2. sunváthe kurvdthe asunvdtham akurvathdm 
3. sunvate kurváte asunvátám akurvatám 

Ostatní prézenty typu 1 (tř. 8) se časují stejně jak o sunomi (tanomi atd.). 
AV. ind. ps. impf. STPERS. ps. impf. 

akt. sg. 1. kar^naomi ákunavam 
2. k^núši 
3. k&r3naoHi kar^naot kunautiy akunauš 

pl. 2. [ďbmaota] 
3. surunvanti k#r3náun akunava 

med. sg. 3. wPnuHe hunúta 
du. 3. \var'nvaitě\ 

6724 N a z á l n í prézens typuj, m (= sti. tř. 7, 9) 
STI. ind. ps. impf. 

akt. sg. 1. yunajmi krinámi ayunajam akňnám 
2. yunakši krinasi ayunak akňnáh 
3. yunakti hňnáti ayunak akňnát 

pl. 1. yuňjmah kňnlmah ayuňjma akrlmma 
2. yunjdha kňnltha ayunjda akňníta 
3. yuňjanti kňnanti ayuňjan akňnan 

du. 1. yuňjvah krinívah ayuhjva akňníva 
2. yuwjdháh kňnltkah ayunjctam akňnítam 

"3. ymýdah krínlláh ayunjctam akňnítam 

med. sg. 1. yuňje krlne ayuňji ahň ni 
2. yunjcše krlníše ayunjctháh akrinítháh 
3. yunjcte krlníte ayunjda akňníta 

pl. 1. yuňjmahe kňnimahe ayuňjmahi akrínímahi 
2. yungdhve kňnídhve ayuiygdhvam akňnídhvam 
3. yuňjate kňnate ayuňjata akňnata 

du. 1. yuňjvahe krinivahe ayuňjvahi akriníváhi 
2. yuňjáthe kňndthe ayuňjáthám ahňnaiham 
3. yuňjáte kňnáte ayuňjátam akňnátám 
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AV. ind. ps. impf. 

akt. sg. 1. 
2. 
3. 

pl. 1. 
3. 

[éiivahmí] 

[vinastí] 

fríndmi 

[hunáHi] 
[fryqnmahT] 
zdnanti 

[mvnaš] 
[6inas\ frlnat 

med. sg. 1. 
3. [čistá] fraor9nta 

pl. 2. [mai^ng^duyé] 
3. [m3r3nčaite'\ zánatte m&r9nčinta [mřeňata] 

6725 I n t e n z í v u m (§644) 
STI. 

akt. sg, 1. 
2. 
3. 

pl. 1. 
2. 
3. 

vevedmi, veviďimi 
vevetsi, vevidiši 
vevetti, vevidlti 
vevidmah 
vevittha 
vevidanti atd. 

med. bóbudhye 
bobudhyase 
bobudhyate 
bobudhyámahe 
bobudhyadhve 
bobudhyante atd. 

673 Imperativ 

6731 Tematický ps. 

STI. 

akt. med. 

AV. 
akt. med. 

STPERS. 
akt. 

flg. 1. bharáni bharai 
2. bhara bharasva bara baraiyuha bará 

[bharatdt] [gusahvd] 
3. bharatu bharatam baratu vafzyatqm baratuv 

pl. 1. bharáma bharámahai 
2. bharata bharadhvam 
3. bharantu bharantám barmtu [ocraosmtqm] 

du. 1. bharáva bharávahai 
2. bharatam bharethám 
3. bharatám bharetam 

160 



6782 Atematický ps. typu h 

STI. AV. STPERS. 

akt. med. akt. akt. med. akt. 

Sg. 1. doháni dohai asáni 
2. dugdhi dhukšva edhi mrvSdi k9r*švá pádiy 

brůhi, íhi [zdí] 
[vittát] 

3. dogdhu dugdham astu [sraotú] pátuv 
' [duhám] [astu] 

pl. 1. dohdma dohámahai asáma 

2- dugdha dugdhvam sta jata 
3. dúhantu duhatam santu yantu páHuv 

[duhrám] [hmtů] 
du. 1. dóháva dohávahai asáva 

2. dugdham duháthám stam 
3. dugdhám duhátám stám 

\ 

6733 Atematický ps. typu i 

STI. AV. 

akt. med. akt. med. akt. med 

sg. 1. juhaváni juhavai dodáni dadai 
2. juhudhi juhušva dehi datsva dazdi dasva 

[dattáť] 
3. juhotu juhtfám dadátu dattám [dadátu] 

pl. 1. juhaváma juhavdmahai dadáma dadámahai 
2. juhuta juhudhvam datta daddhvam 
3. juhvatu juhvatam dadatu dadatám 

du. 1. juhaváva juhavávahai dadava dadávahai 
2. juhutam juhvátham dattam dadáthám 
3. juhutam juhvatam dattám dadatám 

Ze stpers. je doložen pouze tvar 3. sg. akt. dadátuv. 
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6734 Atematický ps. typů j, k, 1, m 

STI. 

akt. sg. 1. sunaváni káráváni yunajáni krluáni 
2. sunu kuru ywqgdhi kríníhi 

[krnuhi] grhána 
3. sunotu karotu yunaktu kňnátu 

pl. 1. sunaváma karaváma yunajáma krináma 
2. sunuta kuruta yuvjcta kňriita 
3. sunvantu kurvantu yuňjantu krínantu 

med. sg. 1. sunavai karavai yunajai krinai 
2. sunušva kurušva yunkšva kríníšva 
3. sunutdm kurutám yunjctám kňnttám 

pl. 1. sunavámahai karavámahai yunajámahai krinámahai 
2. sunudhvam kurudhvam yvňgdhvam krlnldhvam 
3. sunvatám kurvatám yuňjatám krínatám 

Duální formy neuvádíme. Z av. jsou doloženy pouze tvary 2. sg. akt. kartnú(di 
(typ k) a 3. pl. akt. frínontu (typ m). 

674 Optativ 
Optativ se tvoří od prézentního kmene přidáním optativního příznaku (§ 653) 
a sekundárních osobních přípon. U tematických sloves splývá optativní příznak 
s tematickým vokálem v diftong e (ey). U atematických sloves má optativní příznak 
v aktivu podobu yá, v mediu i (ty). — K optativním tvarům od jiných temporálních 
kmenů srovn. § 653. 

STI. AV. 

akt. Bg. 1. bhareyam duhyám syám \hydm\ 
2. bhareh duhyáh syáh baroiš [hyd] 
3. bharet duhyát syát baroni [hyát] 

pl. 1. bharema duhyáma syáma jasaema [hyáma] 
2. bhareta duhyáta syáta ůwar^saeta 
3. bkareyuh duhyuh syuh baraym hyqn, hyár' 

du. 1. bhareva duhyáva syáva 
2. bharetam duhyátam syátam 
3. bharetdm duhyátám syátám 

med. sg. 1. bhareya duhíya [váurayá\ 
2. bharethák duhitháh yazaeša mrviša 
3. bhareta dufňtQ yazaeta griita 
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pl. 1. bharemahi duhlmáhi \váuroimaldě\ \vaiňmaidi\ 
2. bharedhvam duhldhvam rámoidwdm 
3. bhareran duhlran yazayanta 

[bhareratá] 
du. 1. bharevahi duhívahi 

2. bhareyáthám duhíyáthám 
3. bhareyátám duhíyátám 

675 Konjunktiv 
Konjunktiv se tvoří přidáním konjunktivního příznaku (§ 652) k temporálním kme­
nům; osobní přípony jsou zčásti primární, zčásti sekundární (kolísání!). V 1. sg. akt. 
nacházíme jednak -á, jednak -ani (§661). Uvádíme pouze tvary konjunktivu ps.; 
ke konjunktivním tvarům od.ostatních kmenů srovn. §652. 

VÉD. AV. STPERS. 
akt. med. akt. med. akt. 

sg. 1. arčá gačShai [xšayá] [jásat] 
váháni baráni 

2. bharáh vardháse baráhi pvfsanhe baráky 
vahási 

3. bharát váháte barát [fdr3sáHe\ bavátiy 
bharáti jasáHi 

pl. 1. bharáma yajámakai [jvámahí] 
2. vahátha 
3. váhán baron yazánte 

baránti 

VÉD. AV. STPERS. 
akt. akt. med. akt. med. akt. 

sg. 1. ayá 
asáni 

krnavá krnavai [arýia] [aojai] 
ahaniy 

2. asah 
asasi 

kjnamah krnavase arýw kunavahy 

3. asat 
asati 

krnavat kfnavate arýiat [yamaite] 
ahatiy 

pl. 1. asáma krnavama krnavámáhai [isómatdé] 
2. asatha 

hanáiha 
krnavatha 
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asan 
ayán 

krnavan krnavanta atými [yaojante] 

Duální formy neuvádíme. 

676 Aorist 
Aorist (indikativ aor.) se tvoří přidáváním sekundárních osobních přípon k aoristo-
vému kmeni; v kl. sanskrtu je obligátní augment. K neindikativním formám srovn. 
§§ 652—3. 

6761 Nesigmatický aorist (typy n, o, p) 
Aoristové kmeny typů o, p nepodléhají alternaci, typ n (kořenový aorist) jen v ome­
zené míře: silný kmen v akt. tvarech kromě 3. pl., slabý kmen v 3. pl. akt. a v mediu 
(mediální formy kořenového aoristu jsou však vzácné). 

STI. AV. 
n o p 

akt. sg. 1. adam abhuvam avrtam ajljanam 
2. adáh abhuh avftah ajíjanah [dá] [mang] 
3. adát abhut avrtat ajijanat [dát] [j&n] 

pl. 1. adama abhuma avrtáma ajyanama [dámá] 
2. adáta abhuta avrtata ajijanata [dátá] 
3. aduh abhuvan avrtan ajijanan [dar3] \g»mm] 

du. 1. adava abhúva avrtáma ajíjanava 
2. adátam abhůtam avftatam ajíjanatam 
3. odolám abhutám avrtatám ajtjanatdm 

med. sg. 1. [akri] avfte ajijane 
2. [akrtháh] avrtatháh ajijanathah [m&nghá] 
3. [akTla] avrtata ajíjanata [mantá] 

pl. 1. [adimahi] avrtámahi ajijanamahi 
2. [ačidhvam] avftadhvam ajíjanadhvam 
3. [akrata] 

[asthiran] 
avrtanta ajíjananta [data] 

du. 1. [ganvahi] avrtávahi ajljanavahi [dva(di] 
2. avrtethám ajijanetham 
3. [akrátám] avrtetdm ajijanetám asrvátdm 

Z avesty uvádíme pouze doklady typu n; jak zde, tak i u typů o, p bývá nezřídka 
obtížné rozhodnout, zda jde o prézens nebo o aorist. 
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6762 Sigmatický aorist (typy r, s, t, u) 
Alternaci vykazuje téměř jen typ r (s-aorist): silný kmen (III) je v aktivu, slabý 
(I, resp. II) v mediu. 

STI. AV. 

akt. r s u 

sg. 1. arautsam ajaišam abodhišam adikšam vis&m 
2. arautslh ajaišlh abodhíh adikšah [ddiš] 

[ahdli] [sos] 
3. arautstt ajaišlt abodhit adikšat [ddr^šť] 

\aravf\ [ajaih, ahdli] [sqs] 
pl. 1. arautsma ajaišma abodhišma adikšdma 

2. arautta ajaišta abodhišta adiHata [sqstd] 
3. aratdsuh ajaišuh abodhišuh adikšan [stáiýiat] 

du. 1. arautsm ajaišva abodhišva adikšdva 
2. arauttam ajaištam abodhištam adikšatam 
3. arauttam ajaištam abodhiětdm adikšatám 

med. 
sg. 1. arutsi aješi abodhiši adikši (!) [manghí] 

2. arutthdh aještháh abodhišthdh adiHathdh [doišá] 
3. arutta aješta abodhišta adikšata [mqstd] 

pl. 1. arutsmahi aješmahi abodhišmahi adikšdmahi [amdhmatdí] 
2. ancddhvam ajedhvam abodhidhvam adikšadhvam [•drázdúm] 
3. arutsata aješata abodhišata adiManta 

du. 1. arutsvahi aješvahi abodhišvahi adikšávahi 
2. arutsdthdm aješathdm abodhišáthám adikŠdtham (!) 
3. arixtsatám aješdtám abodhišdtdm adikšatam (!) 

Aorist typu t se časuje zcela stejně jako aor. typu s: ayásišam, aydsih, ayásit atd. 

677 Perfektum (§ 633) 
Perfektum (indikativ pf.) se tvoří od perfektového kmene přidáváním osobních 
přípon perfekta (§ 667); k pluskvamperfektu srovn. § 6772, ke konjunktivu pf. 
§ 652, k optativu pf. § 653. Většina sti. perfekt má mezi kmenem a osobní příponou 
v 2. sg., 1. pl. a 1. du. akt. a v 2. sg., 1. pl., 2. pl., 3. pl. a 1. du. med. spojovací vokál i. 
Většina perf. kmenů podléhá alternaci: silný kmen je v tvarech sg. akt., v ostatních 
tvarech je slabý kmen. Silný kmen má ablautovou podobu III nebo II, slabý I nebo 
zvláštní podobu s -e- (§ 22311). V řadě tvarů sg. akt. jsou ovšem dublety: v 1. sg. 
podoba III nebo II (kořeny tř. 1, 3), v 2. sg. III nebo II, resp. II nebo podoba s -e-. 
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STI. 

akt. sg. 1. tatána uváča bibheda čakára nináya 
2. tatanúia uvaktha bibheditha čakartha ninetha 

tenitha uvačiťha nináyitha 
3. tutána uváča bibheda čakára nináya 

.pl. 1. tenima úcima bibhidiina čakrma ninyima 
2. tena uča bihhida čakra ninya 
3. tenuh účuh bibhiduh čakruh ninyuh 

du. 1. teniva učiva bibhidiva čakrva ninyiva 
2. tenathuh účathuh bibhidathuh čakrathuh ninyathuh 
3. tenatuh úcatuh bibhidatuh čakratuh ninyatuh 

med sg- 1. tene uče bibhide čakre ninye 
2. tenise účiše bibhidiše čakrše ninyiše 
3. tene uče bibhide čakre ninye 

pl. 1. tenimahe učimahe bibhidimahe čakrmahe ninyimahe 
2. tenidhve účidhve bibhididhve čakrdhve ninyidhve 
3. tenire účire bibhidire čakrire ninyire 

du. 1. tenivahe úcivahe bibhidivahe čakrvahe ninyivahe 
2. tenáthe úČáthe bihhidathe čakráthe ninyáthe 
3. tenáte ucáte bibhidáte čakráte ninyáte 

STI. AV. 

akt. sg. 1. dadau ása veda didvaeša, [vaedá] 
2. dadátha ásitha vettha [dadá&á, voistS] 

daditha 
3. dadau ása veda vavar»za, dada, vaeda 

pl. 1. dadima ásima vidma didviéma 
2. dada ása vida [vaorázaftá] 
3. daduh ásuh viduh [čikoit&reš], vaonar3, vldar3 

du. 1. dadiva ásiva vidva 
2. dadathuh ásathuh vidathuh 
3. dadatuh ásatuh vidatuh váv9r*zátar* 

med. sg. 1. dade susruye 
2. dadiše 
3. dade [vávsr^zoi], da%de 

pl. 1. dadimahe 
2. dadidhve 
3. dadire čaxrare 

du. 3. dodáte mamana^te, [dazde] 
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6771 V kl. sanskrtu existuje vedle jednoduchého perfekta ještě opisné (složené) 
perfektum. Tvoří se spojením zvláštní formy s koncovkou -ám (tvořené od ps. 
kmene!) s formami pf. sloves kr-, as- a bkú-, a to od odvozených sloves (kauzativ, 
desiderativ aj.), dále od kořenů, kde tvoření jednoduchého perfekta naráží na hlás­
kové obtíže (ikš- apod.), někdy však konkuruje jednoduchému perfektu těchto 
kořenů: 

sthápayám čakára (kauz. sthápayati, stká-), 
tošayám ása (kauz. tošayati, tuš-), 
pipásám čakára (desid. pipásati, pá-) 
tkšám čakára (ikšate) apod. 

Tato formace zřejmě vznikla spojením akuzativu slovesného abstrakta na á (§ 368) 
s tvary slovesa kr- (ikšám čakára = pohled jsem učinil); ty při tvoření opisného 
perfekta převládají, zejm. ve starších památkách. Později (když už povaha tvaru 
na -ám přestala být jasná) nastupovala na místo kr i jiná pomocná slovesa. Toto 
opisné perfektum představuje v sti. systému slovesných tvarů cizorodý prvek 
(podobr.é tvary vznikají až v pokročilejším stádiu vývoje ide. jazyků); snad do 
sanskrtu proniklo z mluveného jazyka. 

6772 Pluskvamperfektum 
Pluskvamperfektum se tvoří od kmene perfekta přidáním sekundárních osobních 
přípon a augmentu. Védské příklady: akt. sg. 1. ajagrabham (grabh-), čiketam (čit-), 
2. aviveslh (vis-), 3. ačiket (čit-), pl. 2. ajaganta (gam-), 3. ačučyavuh (čyu-) apod., med. 
sg. 1. asusravi (sru-), 3. didišta (dis-), pl. 3. ajagmiran (gam-) apod. Av. příklady: 
sg. S.jagmat (gam-), anqsat (nas-), pl. 3. vaozirdm (vaz-) aj. (srovn. též § 6323). 

678 Futurum 
Futurum se tvoří přidáním primárních osobních přípon k futur, kmeni (§ 634), 
kondicionál (jen kl.) přidáním sekundárních přípon a augmentu: 

STI. AV. 
fut. akt. med. kond. akt. med. fut. akt. 

Bg. 1. dasyámi dásye adásyam adásye [vaxšyá] 
2. dásyasi dásyase adásyah adásyatháh 
3. dásyati dásyate adásyat adásyata sraešyeHi 

pl. 1. dásyámah dásyámahe adásyáma adásyámahi 
2. dásyaiha dásyadkve adásyata adásyadhvam 
3. dásyanti dásyante adásyan adásyanta saošyanti 

du. 1. dásyávah dásyávake adásyáva adásyávahi 
2. dásyatkah dásyethe adásyatam adásyetkám 
3. dásyatak dásyete adásyatám adasyetám 
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6781 V kl. sanskrtu existuje vedle jednoduchého futura též opisné futurum. Tvoří 
se spojením nominativu činitelského jména na tr (§ 365), odvozeného od příslušného 
slovesného kořene s prézentními tvary slovesa as-. V 1. a 2. os. všech čísel se tyto 
tvary aglutinují k formě nominativu sg. m. činitelského jména (na -ta), kdežto 
jako 3. osoba slouží pouhé nomen agentis (zpravidla maskulinní tvary všech čísel). 
Ukázka konjugace opisného futura od koř. dá- (nomen ag. dátr-): 

sg. 1. dátásmi pl. dátásmah du. dátásvah 
2. dátási ddtdstha dátasthah 
3. dátá dátárah ddtdrau 

Toto opisné futurum v mnoha případech konkuruje jednoduchému futuru. Jeho 
vznik se dosud nepodařilo uspokojivým způsobem objasnit. 

679 Prekativ 
Prekativ se tvoří od kořene rozšířeného o prekativní příznak (§ 654) přidáním 
sekundárních osobních přípon: 

sg. pl. du. 

akt. 1. budhyásam budhyásma budhyásva 
2. budhyáh budhyásta budhyástam 
3. budhyát budhyásuh budhyástám 

med. 1. bodhišíya bodhišimahi bodhišívahi 
2. bodhiŠíštháh bodhisidhvam bodhišiyásthám 
3. bodhišíšta bodhisiran bodhišíyástám 

68 Geneze indoíránského slovesného systému 
Slovesné systémy jednotlivých ide. jazyků jsou nestejně bohaté: s bohatstvím 
slovesných tvarů v indoíránštině a řečtině kontrastuje poměrná jednoduchost 
slovesných systémů v germánštině, baltštině a hetitštině. Zatímco starší jazykověda 
pokládala ii. a ř. stav za původní indoevropský, převládá dnes spíše mínění, že původní 
stav byl jednodušší a že složitost představuje společnou indoíránsko-řeckou inovaci 
(výsledek speciálního vývoje ve východoindoevropských jazycích). 

681 Kategorie č a s u 
Základní temporální formy — prézens, aorist a perfektum — jsou zděděny z ide. 
období. Morfologická struktura těchto forem (autonomie jejich tvoření — § 624) 
a jejich význam (zejm. v řečtině) však nasvědčují tomu, že rozdíl mezi nimi patřil 
původně spíše do sféry kategorií vidu (ps. = děj nedokonavý, aor. = děj dokonavý) 
a diateze (pf. = stav). Transformace těchto původních rozdílů v temporální opozice 
byla patrně dovršena až v samostatném vývoji jednotlivých ide. jazyků. 
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6811 Ide. kořeny měly samy o sobě význam bud imperfektivní (nedokonavý) nebo 
perfektivní (dokonavý). Vytváření aspektových protějšků se dělo několikerým 
způsobem: Perfektivní protějšky ke kořenům imperfektivního významu se tvořily 
přidáním elementu s nebo přízvučného tematického vokálu (vlastně akcentuací 
finální samohlásky kořene — § 2285). Imperfektivní protějšky ke kořenům perfektiv-
ního významu se tvořily reduplikací začáteční souhlásky, nazálním afíxem apod. 
(původně tu asi šlo o tvoření iterativních forem od perfektivních kořenů, iterativa 
však později poklesla na prostá imperfektiva). Po změně aspektové opozice v tempo-
rální (imperfektivum -> prézens, perfektivum -> aorist) vznikly takto dvě základní 
dvojice forem (varianty aspektotemporální opozice): 
kořenový (resp. tematický) prézens : tematický (resp. sigmatický) aorist; 
charakterizovaný prézens (tvořený reduplikací, nazálním afíxem aj.) : kořenový 
aorist. 

Kontaminací těchto základních variant vznikly později formální opozice typu 
charakterizovaný pTézens : tematický (sigmatický) aorist. 

682 P r é z e n s 
Už v ide. období se od jednoho kořene nezřídka tvořil prézens několikerým způsobem. 
Některé z těchto paralelních prézentních formací pak nabývaly nové funkce v rámci 
kategorií diateze (v širším smyslu), času, modu apod. Tento vývoj šel ovšem v jednot­
livých ide. jazycích různými cestami: např. sufix sko (§ 6824) tvoří v hetitštině 
a řečtině iterativa (nejstarší funkce!), v latině však inkohativa a v tocharštině 
kauzativa. Ve většině ide. jazyků se kauzativa tvoří suůxem ei(o) (ten však tvoří 
i iterativa — § 6823), v het. však sufixem nu a, v litevštině sufixem d. V ii. se význa­
mové rozdíly mezi jednotlivými ps. formacemi postupně stíraly (§ 631). V kl. sanskrtu 
se u primárních prézentů ztratily úplně; ty prézentní formace, jež si uchovaly speci­
fický význam, platí zn „odvozené" (§ 64). 

6821 Rozdíl mezi tematickým prézentem typů a a b souvisí s přízvukem. Podle 
svědectví gramatiků a akcentovaných véd. textů měl typ a přízvuk na kořenové 
slabice (bhdrati), typ b na tematickém vokálu (tudáti). V souvislosti s tím má kořen 
u typu b podobu I (§ 63112). Oba typy jsou ide. původu, mezi prézenty typu a je 
však mnoho takových, jež vznikly druhotnou tematizací kořenových prézentů 
apod. Oba typy jsou doloženy i v ostatních ide. jazycích, v gramatikách však nejsou 
rozlišovány: tvoří jedinou třídu, představující základní konjugační typ. Příklady: 
(a) ř. (pÉQCú, lat. lego, got. baíra, lit. kertu, stsl. berq, (b) ř. XVOÍ, lat. fluó, lit. suku, stsl. 
Vbro apod. — Tematický vokál podléhá v jiných ide. j. alternaci e ~ o (r. (psoo/iev — 
(pagere); v ii. tato alternace hláskovým vývojem zanikla (§ 155). 

68211 Tematické prézenty typů c, d vznikly druhotnou tematizací prézentů 
typů i, j . Podobný vývoj lze sledovat i v jiných ide. jazycích: lat. iungó = sti. 
yunakti apod. 
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6822 Prézenty odpovídající ii. typu e najdeme v hojném počtu ve všech ide. jazy­
cích: lat. capio, fació, lit. ariu, séju, stsl. koljo, kryjg apod. Větším dílem tu jde 
o sekundární útvary, neboť suíix yejyo sloužil snad již od ide. období k přetváření 
atematických kořenových sloves: ř. ůeívco (< *gwhen-yo-) = sti. hanti (stsl. ženo); 
ř. fiaívco, lat. venió = sti. ganti (gamati); lit. liežiu, stsl. Užq = sti. ledhi (lihati) 
apod. Pokud má prézens tohoto typu intranzitivní význam, může jít o sufix Hy-efo. 
Tento sufix se objevuje v intranzitivních (stavových) formacích ide. jazyků v růz­
ných ablautových obměnách: 

Hy + o (> yo): sti. kupyati, lat. cupit; sti. manyate, ř. fiaíverai (< *m°n-ye-), 
stsl. munjg 

elíy (> ě): i. if^ávr/v (aor.), lat. viděre, lit. minéti, stsl. mbněti, vidéti 
"Hy (> l) : lit. mini, stsl. vidiši 

V ii. je doložena jen tematizovaná varianta. 

68221 Z intranzitivního významu ya-prézentu se v ii. vyvinul význam pasivní 
(§ 641). Tento posun měl snad východisko v takových případech, kdy vedle intran-
zitiva tvořeného sufixem ya existovalo tranzitivum tvořené od téhož kořene jiným 
způsobem (tapati .zahřívá': tapyati .zahřívá se'): protiklad tranzitivum: intranzitivum 
se mohl snadno posunout do roviny diateze (aktivum: pasívum) a sufix ya se takto 
stal prostředkem k vytváření pasivních protějšků k aktivním slovesům. 

68222 Sufix *yo sloužil zřejmě již od ide. doby k tvoření denominativ (§ 645): 
ř. óvofiaíva) (ovofia), OQŮÓCÚ (OQŮO<;), lat. finio (finis), ciiro (< *kúrá-yo), lit. 
dovanoju (dována), stsl. dělajo (dělo) apod. 

6823 li. sufixu aya (typ f, kauzativa) odpovídají v ostatních ide. j . sufixy vytvá­
řející jednak iterativa, jednak kauzativa: *ey-e\o (iter. ř. q>oQÉco, floofiéio, kauz. 
ř. TQoq>éco, lat. moned, doceo), *(i)y-ejo (got. ga-nasjan, satjan — kauz.), *ei (iter. stsl. 
voditi, goniti, kauz. moriti, točiti apod.). Kořenová samohláska těchto forem mívá 
podobu o. V ii. se iterativní význam setřel (§ 63116 — nekauzativní prézenty 10. tř.), 
kauzativní zůstal zachován. Dloužení kořenové samohlásky souvisí s produktivitou 
tohoto typu (typický příznak sekundárních odvozenin — § 2282). 

6824 Sti. sufix cha (av. sa) je pokračováním ide. sufixu sko (§ 1432). Tento sufix 
původně tvořil iterativa (het. peškemi, i. fiáoxa) apod.); inkohativní význam v latině 
(crěscó, co-gnoscó) a kauzativní v tocharštině jsou sekundární (§ 682). 

6825 Atematický kořenový prézens (typ h) s dobře uchovanou alternací kořenové 
samohlásky patří k nejpozoruhodnějším archaismům ii. jazyků. Z ostatních ide. 
jazyků uchovává tento typ dobře ještě hetitština, kdežto jinde je reprezentován 
jen zbytkovými formami, řazenými obvykle mezi nepravidelná slovesa (sem patří 
především tvary sloves *es- ,být', *ei- ,jíť, *wel- ,chtíť aj.). Alternace kořenové 
samohlásky souvisí s různou povahou osobních přípon: před nepřízvučnými osobními 
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příponami (s nulovým vokalismcm) má kořenová slabika PS, před přízvučnými 
osobními příponami (s plným vokalismem) má kořenová slabika RS (srovn. § 2282). 

6826 Reduplikovaný kořenový prézens (typ i) je jako samostatný typ uchován 
jen v ii. a ř. (sti. dadámi, dadhámi = r. óídco/xi, ríůtjfii), jinde jen ve stopách. 
K ablautu srovn. § 6825. Co se týká reduplikačního vokálu, skýtá ř. jednotnější 
obraz než sti.: v ps. je zpravidla i. Tvrdí se, že ř. stav je původní, kdežto v ii. dochá­
zelo k dálkové asimilaci — připodobnění reduplikačního vokálu kořenovému: da-ddmi, 
*ju-haumi. Je ovšem i jiná možnost výkladu: jako reduplikační vokál můžeme 
rekonstruovat nefonématické 0 (§ 1515), jež se pak vyvíjelo různým způsobem. 

6827 Nazální prézenty (typ j—ni) představují od původu jeden typ. Nazála vstupo­
vala před koncovou hlásku kořene, ta však v tomto případě představovala druhotný 
přídavek („determinativ" — § 2284), takže n nepředstavuje iníix v pravém slova 
smyslu: 

sti. yunakti, yuiýde < *yu-ne-g + ti, yu-n-g + toi 
šrnoti, srnute < *kj-ne-u + ti, kl-n-u + toi 
prnati, prnite < *p\-ne-H + ti, pl-n-H + toi 

Sonanta ujw (typ k) a laryngála (typ m) byly tedy právě tak součástí kořene jako 
okluzíva u sloves typu j. K diferenciaci tohoto původně jednotného typu vedl 
hláskový vývoj: zánik laryngál a vokalická realizace fonému u[iv (osamostatnění 
vokalické varianty). Alternaci podléhala samohláska následující za nosovým „infi-
xem", kořen sám má zpravidla RS. 

68271 Prézens s nosovým infixem je vedle ii. živý ještě v baltštině (lit. krintu, 
kristi), hetitštině a tocharštině. V ř. je zvláštní hybridní formace s nosovým infixem 
a sufixem no (kafi^ávcj — ěXafíov). V ostatních ide. j . je tento typ zachován jen 
ve zbytcích: lat. tundó (lutudi), tango (tetigí), stsl. seiq (sěsti) aj. (srovn. § 68211). 

68272 Prézens tvořený sufixem nu (neu) existuje jako samostatný typ ještě v ř. 
a het. (zde má kauzativní význam!). V ř. byla alternace neu ~ nu nahrazena kvanti­
tativní alternací nú ~ nů (óeíxvdfii —- deíxvvfxev). 

68273 Prézens tvořený sufixem na je doložen v ř. (ve zbytcích: dá/xvrjfii — dájuva/xev), 
het., toch. A, arm., kelt. a germ. (got. inkohativa: fullnan, gawaknan apod.). Sti. 
alternace ná ~ ni má patrně svůj původ v tvarech se skupinou Hy: neHyC > náC, 
n°HyC > niC (za n°HC je ř. va, za nHV sti. (av.) nV — v sti. zřejmě došlo ke 
kontaminaci obou typů). 

6828 li. imperfektum má přesnou obdobu v ř. a het. (het. préteritum); lat. a sl. 
imperfektum je pozdějšího původu. Ve všech třech ide. dialektech se imperfektum 
liší od prézentu osobními příponami (prézens má „primární" přípony, imperfektum 
„sekundární"). Dalším znakem imperfekta je augment (předpona *e-): v kl. sanskrtu, 
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stpers. a attičtině je obligátní, ve véd., av. a homérské ř. fakultativní, v het. chybí 
úplně. Srovn. dále §§688n. 

683 Aorist 
Jako zvláštní slovesný čas existuje aorist v ii., ř. a si.; v latině splynul s perfektem, 
podobně i v keltských a germánských j. Základní způsoby tvoření aoristu v ii. jazy­
cích jsou zděděny z ide. období; v jednotlivých jazycích však došlo k jejich redistri-
buci a ke vzniku nových typů. 

6831 Kořenový aorist (typ n) má vedle ii. pouze řečtina (ěfirjv, eyvcov apod.). 
Svou strukturou se tyto tvary nijak neliší od imperfekta atematických kořenových 
sloves (§ 63121); jejich aoristová platnost vyplývá pouze z protikladu k prézentním 
formám tvořeným jiným způsobem (reduplikací, nazálním afixem). V 1. pl. a 2. pl. 
akt. bychom ovšem čekali oslabenou podobu kořene (jako v atematickém ps.); 
zřejmě tu došlo k analogickému vyrovnání (podobný vývoj proběhl v řečtině). 

6832 li. tematický aorist (typ o) má obdobu v řečtině (,,silné" aoristy typu ihnov, 
eXafiov, fjÁůov), v arménštině a ve slovanských j. (stsl. paďb, dvigt apod.). Také 
v tomto případě vyplývá aoristová platnost pouze z protikladu k prézentní formě 
tvořené jiným způsobem (sti. impf. arinak — aor. aricat, i: ská^avov — ěAa/Jov, 
stsl. dvigno — dvůpb apod.); sama struktura tematického aoristu plně odpovídá 
struktuře imperfekta ps. typu b (§63112). 

6833 Reduplikovaný aorist (typ p) je patrně mladšího původu: jako zvláštní 
formace existuje pouze v ii. jazycích (jinde jen nejisté stopy). Ke spojení redupliko-
vaného aoristu s kauzativním prézentem došlo nepochybně až v sti. 

6834 li. s-aorist (typ r) má obdobu v řečtině (ěÓei^a, iyoafa), latině (sigmatické 
perfektum), keltštině (s-préteritum) a ve slovanských j. Dloužení kořenové samo­
hlásky, doprovázející sufix s (§ 632-1) je doloženo též v latině (věxi, rěxi) a ve slo­
vanštině (stsl. věs-b, rěchi} apod.). Flexe s-aoristu se vyvinula až v jednotlivých 
jazycích: z ide. období je zděděna snad jen forma s determinativem s, osobní přípony 
byly přidány až později. 

6835 Příznak ts-aoristu (typ s) lze interpretovat dvojím způsobem: bud jde o kom­
binaci spojovacího vokálu (§ 2269) s příznakem s, anebo o zvláštní aoristový příznak, 
vzniknuvší spojením determinativů i (§ 6836) a s. Pro tento druhý výklad mluví 
tvary lat. perfekta obsahující element is: -is-tí, -is-tis, -eram < *-isátn, -erim < 
*-is-im atd. — Aoristy typů t, u jsou pozdějšího původu (§§ 6326—7). 

6836 Vedle determinativu s sloužil k vytváření perfektiv (-> aoristu) také deter­
minativ i. Takovéto tvary jsou ovšem doloženy jen v ii., kde nabyly pasivní význam 
(pasivní aor. 3. sg. — § 6411). Také přidávání sufixu i bývá doprovázeno dloužením 
kořenové samohlásky (podoba III). Aoristový příznak is snad představuje kombi­
naci obou determinativů (§ 6835). 
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685 Perfektum 
li. perfektum má obdobu v ř., lat., germ. a toch. Většinu znaků ii. perfekta shledá­
váme i v těchto jazycích: zvláštní osobní přípony (§§ 667, 6886), reduplikaci (§ 6232) 
a ablautové alternace. Reduplikace je obligátní také v ř., zato v lat. a got. má redupli­
kaci jen menšina perfekt. Ablautové střídání uchovaly nejlépe germánské j . : v sg. 
tvarech mívají OS, v pl. tvarech RS (got. warp < *worta, srovn. sti. vavarta, got. 
waúrpum < *wft,°me, srovn. sti. vavrtima). OS shledáváme také v řadě ř. tvarů 
(yéyova, dédogxa), avšak vokalické alternace byly zpravidla odstraněny analogií 
(yéyova, yeyóvafiev: uchováno je olda, la/iev). Za nejstarší znaky ide. perfekta — 
tvaru náležejícího původně do rámce kategorie diateze (označovalo stav) — je možno 
pokládat zvláštní osobní přípony a OS (ale obojí jen v sg.!); reduplikace byla zpo­
čátku spíše fakultativní. Ii. jazyky ji zobecnily, snad proto, že hláskovým vývojem 
tu zanikl rozdíl e : o. Dloužení kořenové samohlásky v ii. tvarech je sekundární 
(mělo snad odlišit 3. sg. od 1. sg., později však proniklo i do 1. sg.!), s podobnými 
jevy v latině (ěgi, fěci) a germánštině (got. némum, gěbum) přímo nesouvisí. 

6851 Jako reduplikační vokál ide. perfekta bývá zpravidla rekonstruováno *e: 
je dosvědčeno řečtinou a nepřímo ii. palatalizací v reduplikační slabice (ja-gam- < 
*gwe-gwom-; § 152). Samohlásky i, u v reduplikační slabice představují patrně ii. 
inovaci. Starobylý zato může být typ uvaóa, iyaja (§6232): ambivalentní fonémy 
\y\, \w\ (§ 1122) nemusely být doprovázeny opěrným vokálem (realizovaly se jako 
vokály). 

6852 Sti. zvláštnost představují perfekta typu dadem (§ 6336). Jejich u patří — 
aspoň v některých případech —- ke kořeni, osobní přípona tedy chybí (dadau < 
*de-doH3; §§ 1542, 1571). Analogií bylo u přeneseno i tam, kde není historicky 
oprávněno (tasthau aj.). 

686 Futurum 
Za téměř přesný protějšek ii. futura bylo pokládáno balt. futurum (lit. duosiu 
k ďuoti). Novější bádání však ukázalo, že tato identita je jen zdánlivá (balt. futurum 
vzniklo sekundárně na bazi formy 3. osoby zakončené pouhým s; ta patrně souvisí 
s s-aoristem). Sigmatická futura řecká (Ávau>, ygáipco), italická a keltská souvisí 
jednak s s-aoristem, jednak s ii. desiderativem (§ 643). Ii. sí/a-futurum představuje 
tudíž, jak se zdá, izolovaný tvar. Společný ide. tvar futura nelze ostatně rekon­
struovat: futura jednotlivých ide. jazyků vznikla zřejmě nezávisle na sobě (v řadě 
z nich jednoduché futurum vůbec chybí — např. ve slovanských j.). 

687 Modus 
li . systém slovesných modů má obdobu jen v ř.; ostatní ide. jazyky mají jednodušší 
systémy. Vedle indikativu a imperativu (který se od ind. liší jen osobními přípo­
nami — §§ 665—6) lze do ide. období promítnout ještě optativ, stěží však konjunktiv. 
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6871 Optativ existuje jako zvláštní modus ještě v řečtině, a germánštině; stopy 
optativu nacházíme též v latině a baltštině. V slovanštině se uchovaly formy 2. sg., 
1. pl. a 2. pl. optativu ve funkci imperativu. Příznak optativu lze rekonstruovat 
v podobě *yě ~ í (= yeH\ ~ iH\): v. doírjv (dídcDfii), elfiev (< *es-i-men), lat. 
veUmus, stmus (stlát, siem apod.), got. bundeis (opt. pf. k bindan), sthn. sls(ť), stsl. 
védiiwb apod. PS optativního sufixu bychom čekali jen v sg. akt.; tak tomu původně 
asi bylo (stopy jsou uchovány v lat.), analogickým vyrovnáním se však tato podoba 
rozšířila do všech akt. tvarů (podobně vř.) . U tematických sloves splynul optativní 
příznak í s tematickým vokálem v diftong *oi: sti. bJiarema, i. (peooífiev, got. 
baíráis, lit. te-esie, stsl. beri, berěm~b apod. — Optativ se původně snad tvořil přímo 
od kořene (značné množství takovýchto forem — mylně chápaných jako optativy 
kořenového aoristu — je uchováno ve véd.). Teprve později se optativ začal tvořit 
od jednotlivých temporálních kmenů. 

6872 li. konjunktiv má obdobu pouze v ř. a lat. Základním příznakem konjunktivu 
byl tematický vokál e/o, přidávaný k atematickým temporálním kmenům; vedle ii. 
je tento typ konjuktivu uchován jen ve zbytcích v ř. (ío/iev k sl/ii) a lat. (*es-e-ti > 
erit — futurum!). U tematických sloves splynul tento příznak s kořenovou samo­
hláskou v dlouhé ě/o: ř. ygá^rj/;, yQa<pá>pev, yqa<př)xe atd. Tento typ se v ř. rozšířil 
na úkor konjunktivu s krátkou samohláskou, v latině naproti tomu funguje jako 
futurum sloves 3. a 4. konjugace: legés, audiěs. V lat. a kelt. jsou kromě toho kon­
junktivy tvořené příznakem *á (lat. legds, audiás apod.). K paradigmatizaci kon­
junktivu došlo patrně až v jednotlivých ide. jazycích. 

688 Osobní p ř í p o n y 
Složitý ii. systém osobních přípon byl dříve pokládán za dědictví z ide. období. 
Dnes převládá názor, že jen část těchto přípon je zděděna, kdežto ostatní byly dotvo­
řeny až v indoíránštině, jež tendovala k vytvoření „trojrozměrného" systému osob­
ních přípon (dimenze: osoba, akt.-med., prim.-sekund.). 

6881 Pozdějšího (ii., zčásti až sti.) původu je značná část duálních přípon. Slovesný 
duál je doložen jen v části ide. jazyků (v het. a lat. chybí!), systémy duálních přípon 
jsou ve srovnání s příponami sg. a pl. defektivní: v ř. chybí 1. osoba, v got. 3. osoba 
apod. Lze soudit, že v ide. období existoval duál in státu nascendi (srovn. § 391);. 
jeho osobní přípony vznikaly odštěpením od plurálních přípon (§ 6884, pozn. 4, 5). 

6882 Rozdíl aktivum: medium zdědily ii. jazyky z ide. období. Ii. mediu odpovídá, 
co do formy i co do významu (§ 612) řecké medium. V lat., kelt. a toch. naproti 
tomu převládl význam pasivní; rovněž formálně se toto „mediopasívum" značně 
liší od media východoindoevropských j. Baltské a slovanské j. medium ztratily, 
z germ. jazyků je ve zbytcích uchovala jen gotština. — Rekonstrukce osobních 
přípon' media je obtížnější než rekonstrukce aktivních přípon — nejen proto, že 
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medium (jednoduché pasívum) některým ide. jazykům chybí (balt., slov.), ale 
zejména proto, že jeho přípony se v jednotlivých ide. jazycích různí daleko více než 
přípony aktivní. Na druhé straně shledáváme právě u těch mediálních přípon, 
jejichž ide. podobu lze bez nesnází rekonstruovat, zajímavý vztah k příslušným 
aktivním příponám; aktivní a mediální forma se jeví jako pouhé ablautové varianty 
jediné původní formy: 

hánti < *gwhén-í(i) < *gwhén-to(i) 
haté < *gwhi}-tó(i) < *g™ken-tó(i) 

Podle toho by rozdíl mezi aktivem a mediem původně spočíval jen v rozdílné akcen-
tuaci (což by mohlo souviset s původním významem media — § 612). Ze slovesných 
forem akcentujících osobní suíix se postupně vyvinula zvláštní formace („medium"), 
její dotvoření v dokonalý protějšek aktiva však bylo zřejmě záležitostí samostatného 
vývoje jednotlivých ide. jazyků (to se týká zejména forem 1. pl. a 2. pl.). 

6883 Důsledné rozlišování osobních přípon delších („primárních") a kratších 
(„sekundárních") v indoíránštině má svou obdobu jen v hetitštině (a tocharštině), 
kdežto v ostatních ide. jazycích se tento rozdíl projevuje jen u části osobních přípon 
(chybí zejména v 1. pl. a 2. pl.). Závažné rozdíly v podobách přípon mezi výše uve­
denými jazyky přitom ukazují, že jde o samostatné dotvoření zděděného systému. — 
V případech, kdy rozdíl je prokazatelně starého data, má „primární" přípona proti 
„sekundární" navíc koncové i: 

akt. 3. sg. sti. ti, ř. ai, het. zi X sti. t, het. t 
med. 3. sg. sti. te, i. rxi X sti. ta, ř. T O 

Co se týká distribuce obou variant osobních přípon, ukazuje srovnání indoíránštiny 
s ostatními ide. jazyky, že delší přípony (s -i) jsou vyhrazeny přítomnému (a budou­
címu) času, kdežto kratší přípony se objevují ve formách minulých i přítomných, 
indikativních i neindikativních. Z toho lze soudit, že kratší přípony byly původně 
normálním (neutrálním) ukazatelem osoby: tvary s těmito příponami byly časově 
indiferentní, označovaly nejen přítomnost, ale i minulost, příp. budoucnost, děj 
skutečný i neskutečný. Přídavek i měl determinační funkci: tvary rozšířené o toto i 
výslovně označovaly přítomnost. Tradiční termíny „primární" a „sekundární" 
přípony jsou tudíž málo vhodné (spíše by se jich mělo užívat obráceně). Jednoznačně 
préteritální význam nabývají tvary s kratšími („sekundárními") příponami spo­
jením s augmentem (§ 625); bezaugmentové formy si naproti tomu v ii. uchovaly 
do značné míry svůj původní charakter („injunktivy" — § 651). To ovšem platí jen 
pro ii. a ř.; v het. mají formy s kratšími příponami (bez augmentu) veskrze význam 
préterita. 
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6884 Osobní přípony akt. 

n. i. lat. got. lit. stsl. het. *ide. 

sg. 1. mi (ii m [mi] mb mi mi 
á OJ 0 a u (P) o < oHi 
m v m 0 un mjrp. 
am ov li om 

2. si s s (si) ši si 
S s s 0 š s 

3. ti xi, ai t P ti tb, t~b zi ti 
t 0 d 0 0 0 t t 

pl. 1. maS mus m-b pozn. 1 
masi 
ma m me me 

fiev men(i) 

2. tha pozn. 2 
thů/na ten(i) 
ta XE P te te 

tis 

3. nti ai nt nd nti 
ati OCOl etT> Qti 
anti ovai unt and Qťb anzi onti 
7Vt v nt 
at un & 
ant ov Q ont 
°r er pozn. 3 
rS 

du. 1. vaS os ven(i) pozn. 4 
va wa va vě, va 

2. 3. thaS ts te pozn. 5 
taS 
tam xov 
tam XTjV ta ta 
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Komentář: 
1 Společnou ide. podobu přípony 1. pl. akt. nelze rekonstruovat. Všechny doložené 
přípony ovšem mají společné „jádro" *mejo. Úloha přídavků s a m není jasná; jako 
„primární" přípona slouží *maS pouze v kl. sanskrtu, v ostatních dochovaných ii. 
dialektech je *masi, vytvořené zřejmě podle vzoru ostatních primárních přípon s -i 
(podobně vzniklo het. -meni, -teni). 
2 Jako společné ide. východisko lze rekonstruovat *te (s variantou *the — § 1524). 
Po fonologizaci rozdílu t : th (§ 1432) v ii. jazycích bylo této dvojice využito k dife­
renciaci primární a sekundární přípony. 
3 Vedle přípon s nl (pí) existovaly v 3. pl. akt. přípony s r. Jsou doloženy v ii., het. 
a toch., společnou ide. podobu však nelze rekonstruovat. 
4 Přípony 1. du. se liší od přípon 1. pl. jen tím, že mají w místo m. V het. však -men(i) 
a -iven(i) představují pouhé fonetické varianty přípony 1. os. plurálu. Het. tu patrně 
uchovala původní stav; část ide. dialektů adaptovala sufixovou podobu s w do funkce 
1. os. duálu (srovn. § 6881). 
5 Duální přípony 2. a 3. osoby mají stejné „jádro" jako přípony 2. pl.: *te (tke). 
I zde je patrné, že duál vznikl odštěpením od plurálu. Stav v jednotlivých jazycích 
je do značné míry výsledkem samostatného vývoje. K důslednému rozlišení 2. a 3. 
osoby, primárních a sekundárních přípon došlo jen v indoíránštině; bylo tu využito 
variace t ~ th a přídavků sam. 

6885 Osobní přípony med. 

*ii. ř. lat. het. toch. B *ide. 

sg. 1. ai (fiat) (mai) (H)ai 
a (or) ha(ri) (H)a 
i (ftrjv) (mar) 

2. sai aai soi 
sa ao re (ris) SO 

thaS (ůr]g) ta(ti) tai, tar 

3. tai rai toi 
ta T O tur ta(ri) te, tar to, tor 
ai oi 
a a(ri) 0 

pl. 1. madhai (mur) ? 

madhi wasta mte, mtdr 

2. dhvai (mini) 

i dhvam a&e duma(ri) t, tar 

177 



3. ntai vrai ntoi 
atai arai i}toi 
rai 
nta vro ntur anta(ri) nte, ntdt nto 
ata aro 
ra 

Komentář: 
Ide. přípona 1. sg. med. zřejmě obsahovala laryngálu (§ 1513). Svědčí o tom het. 
-ha{ri) a nepřímo i ř. -pai, vzniknuvší kontaminací nedoloženého -ai s aktivní 
příponou -mi. Ii. sekundární přípona -i představuje novotvar: vznikla nejspíše 
napodobením poměru mezi „primární" a „sekundární" příponou 1. pl. med. (pozn. 4): 
-madhai: -madhi = -ai : -i. — V 2. sg. med. existovaly už v ide. období vedle přípon 
obsahujících s (soi, -so) i přípony s th (ide. podobu ovšem nelze rekonstruovat). 
Tato duplicita přetrvala až do ii.: sti. má sekundární příponu s th, av. se s (srovn. 
též § 6886). — V 3. sg. med. existovaly už v ide. období vedle sebe přípony s t a bez-
souhláskové přípony. „Primární" přípona *-tai je dosvědčena jen ve východoindo-
evropských dialektech, západoide. dialekty (ital., kelt.), toch. a het. ukazují na 
*-tor (podle této přípony vznikly pak další r-ové přípony— tzv. r-ové mediopa-
sívum). — li. -madhi má protějšek v ř. -/ieůa, méně jasná je souvislost s het. a toch. 
příponami. Med. přípona je odvozena od aktivní (§ 6884, pozn. 1) přidáním dh-ového 
elementu. K rozlišení primární a sekundární přípony došlo teprve v ii. — úpravou 
zakončení podle vzoru jiných primárních přípon (*-ai). Element dh je obsažen také 
v příponě 2. pl. med. Ii. -dhvam je patrně složeno z dhu (srovn. het. -duma, luv. 
-tuwa) a přídavku -am. Primární přípona má zakončení -ai podle jiných primárních 
přípon med. — Přípony 3. pl. s nt mají obdobnou strukturu jako přípony 1.2.3. sg. Ii. 
vykazuje navíc paralelní přípony s r (srovn. § 6884, pozn. 3). — Co se týká duálních 
přípon med., neskýtají ostatní ide. jazyky téměř nic ke srovnání. Přípony 1. du. 
mají obdobnou strukturu jako přípony 1. pl. med.; srovn. 6884, pozn. 4. Přípony 
2. a 3. os. du. med. vesměs obsahují element t (th) (§ 6884, pozn. 5); jsou zřejmě 
až ii. původu. 

6886 Osobní přípony perfekta 

ii. ř. lat. got. het. 

g-1. a a 0 g-1. 
ai i hi 

2. tha aůa t 
isfi, ti 
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3. a e it 0 i 

pl. 1. ma jXEV imus um weni, meni 

2. a re istis up teni 

3. rš 
arŠ 

aai 

ere 

un anzi 

Osobní přípony ide. perfekta jsou svým původem spjaty s příponami media (§ 6885). 
Pro 1. sg. lze rekonstruovat příponu s laryngálou H2: *Ho, resp. *-Hoi. Na tuto 
druhou variantu ukazuje het. přípona tzv. Ai-konjugace (prézens!), lat. přípona 
a ii. -ai, fungující ovšem jako přípona perfekta med. (mediální perfektum předsta­
vuje ii. a ř. inovaci!). Přípona 2. sg. obsahovala th (srovn. §§ 1524, 6885): *-tho, 
resp. *-thoi. Pro 3. sg. rekonstruujeme pouhé *-e (lat. -ř je druhotný přídavek). 
Přípony 1. pl. a 1. du. jsou identické se sekundárními příponami akt. V 2. pl. má ii. 
pouhé -a (nejasné!), ostatní jazyky mají tytéž přípony jako v prézentu. V 3. pL 
mají ii. a lat. r-ové přípony (nejasné je však s obsažené v těchto příponách), ostatní 
jazyky přípony s nt. 

6887 Osobní přípony imperativu 

ii. i. | lat. got. het. 

akt. sg. 2. 0 
dhi 
tát 

0 0 

to(d) 

0 0 
t 

3. tu TO) to(d) adau du 

pl. 2. ta re te P ten 

3. 

lil 

vrwv 

ovrcův 

ntó(d) 

untd(d) andau andu 

med. sg. 2. sva ao re hut 

3. tam oůa> aru, toru 

pj. 2. dhvam a&e mini dumat 
3. ntám 

atám 
a&oiv antaru 
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Jako 2. sg. akt. imperativu (základní imperativní forma) fungoval holý kmen, příp. 
rozšířený o částice *dhi nebo *tot. Ii. a het. mají zvláštní tvar i pro 2. sg. med. (pří­
pona -sva snad souvisí s reflexívním zájmenem — § 513), v ř. a lat. plní tuto funkci 
tvary se „sekundárními" příponami med. Podobně je tomu v tvarech 2. pl. V ii. jde 
vlastně o injunktivy (§ 651), použité jako výraz rozkazu. V 3. sg. a 3. pl. akt. mají ii. 
a het. zvláštní přípony se samohláskou u (jde snad o „sekundární" přípony rozšířené 
o částici u); podobné jsou got. tvary na -au. Ř. a lat. mají naproti tomu přípony s *o 
(východiskem snad byla zmíněná už forma s přidanou částicí *lot). V 3. sg. a 3. pl. 
med. má ii. přípony se zakončením -dm (ř. má -wv jen v 3. pl.), het. přípony se zakon­
čením -u. 

69 Slovesná jména 
Základní rozdíl mezi tzv. fini tni mi tvary slovesa a j m e n n ý m i tvary (slovesnými 
jmény) spočívá v uplatnění kategorie osoby: ta se u jmenných tvarů neuplatňuje 
(slovesná jména neobsahují poukaz na osobu). Jinak se u slovesných jmen v různé 
míře uplatňují jak kategorie slovesné (diateze, čas), tak i jmenné (rod, pád-číslo). 
Slovesná jména mají charakter substantiv (infinitivy), adjektiv (participia) nebo 
adverbií (absolutiva). Tvoří se bud přímo od kořene nebo od jednotlivých temporál-
ních kmenů. Jejich užití je — zejména v kl. sanskrtu — velmi mnohotvárné (§§ 81n.). 

691 Infinitiv 
V ii. období neexistovaly ještě infinitivy toho druhu jako v pozdějších jazycích. 
Bylo tu pouze množství slovesných abstrakt, tvořených sufixy as, man, van, li, tu aj. 
(§§ 36n.), jejichž pádů se užívalo ve funkcích pozdějších infinitivů. Tento stav je 
velmi dobře zachován ve véd. a av.; náznakem dalšího vývoje je jednak ustrnutí 
některých z těchto forem (slovesné jméno je zachováno jen v některém pádě), 
jednak tvoření jistého počtu „infinitivů" od temporálních kmenů, nikoli přímo od 
kořene. Přehled nejdůležitějších „infinitivních" formací ve véd. a av.: 

pád: ak. dat. lok. 

sufix: 
0 (1) -am -9m (2) -e -e (3) -i -i 
as (4) -ase -anjie (5) -ayýii 
man (6) -mane -matné 
van -vane -vanoi 
san, tan (7) -ůne (8) -sani 
ti (9) -tim (10) -taye -tee (11) -ta., -te 
tu (12) -tum (13) -tave 
dhyá (14) -dhyai -dyái 

STI. AV. STI. AV. STI. AV. 
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Příklady: 
(1) véd. drábkám (rabh-), av. -ndsdm (nas-) 
(2) véd. drse, av. n&moi (nam-) 
(3) véd. budhi, gav. var3zi 
(4) véd. ayase (i-), av. avanjie 
(5) gav. namahi (nam-) 
(6) véd. vidmane (vid-), dávané (dd-), av. xšnumalne (xšnav-), vidvanoi (vaed-) 
(7) av. xšoiůne (šay-); srovn. § 6912 
(8) véd. nešani (ni-) 
(9) av. ddHim (dd-) 

(10) véd. pitaye (jň-), av. foratoe (kar-) 
(11) av. í/Mxťa (yaog-), ite (i) 
(12) véd. lcartum (kr-); srovn. § 6911 
(13) véd. bhartave (bhr-) 
(14) véd. gamadhyai (gam-), gav. sr&dydi (srav-) 

Největší frekvenci vykazují ve véd. typy 2, 4, 13, 14 (infinitivy na -dhyai se většinou 
tvoří od ps. kmene). 

6911 V kl. sanskrtu je naproti tomu jen jediná infinitivní forma, vzniknuvší para-
digmatizací typu 12. Tvoří se přidáním sufixu -tum ke kořeni v podobě II (často se 
spojovacím vokálem i): yoktum, (yuj-), draštum (drs-), banddhum (bandh-), jetum (ji-), 
gantum (gam-), datum (dd-), vodhum (vah-; § 2264), jívitum (jiv-), vartitum (vrt-) aj. 
Tento sti. infinitiv je neutrální k času a diatezi! 

6912 Ve stpers. byl ve funkci infinitivu paradigmatizován dativ slovesného 
abstrakta na lan (7): -tanaiy (čartanaiy, ůastanaiy aj.). 

6913 K parádigmatizaci infinitivu (ustrnutí jistých pádových forem některých 
slovesných abstrakt ve funkci infinitivu) došlo teprve v jednotlivých ide. jazycích. 
Jejich infinitivy (resp. supina) odpovídají různým véd. a av. „infinitivům": 

ide. deriv. 
sufix 

pád 
infinitiv 

ide. deriv. 
sufix 

pád 
sti. ř. lat. got. lit. sl. 

0 dat. -e -i 
(e)s dat. -ase -ri 

lok. -se, -re 
en dat. -ane -svat 

lok. -ani -ev, -eiv 
men dat. -mane -jJL£Vai 

ti dat. -taye -ti -ti 
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ide. deriv. 
sufix 

pád 
infinitiv ide. deriv. 

sufix 
pád 

sti. i. lat. got. lit. si. 

tu dat. -tave 
ak. -tum -tum1 -ty} 

dhyá dat. -dhyai -oůai 
ono ak. -anam2 -an 

Pozn.: 1 supinum; 2 akuzativ neparadigmatického abstrakta. 

692 Participium p r é t e r i t a 
Participium préterita slouží k označení ukončeného minulého děje a patří v sti. 
k nejfrekventovanějším slovesným tvarům (§ 831). Participia tranzitivních slove3 
mají pasivní vazbu, participia intranzitivních sloves aktivní vazbu (v prvém případě 
je překládáme trpným příčestím, v druhém činným), je však možná i pasivní vazba 
participia pt. intranzitivního slovesa. Participium prét. se tvoří dvěma způsoby: 
1. sufixem ta, 2. sufixem na. Kořen mívá zpravidla podobu I. 

6921 První způsob je daleko častější. Sufix ta má varianty ta, dha, dha (§§ 2263-4), 
v sti. se však často vkládá vokál i. Příklady: sti. šrůta- (šru-), gata- (gam-), játa-
jan-), sthita- (sthá), krta- (kr-), tyakta- (tyaj-), datta- (dá-), dieta- (dis-), labdha- (labh-), 
•údha- (vah-), čarita- (čar-), patita- (pat-), nindita- (nind-), grhita- (grah-) apod., av. 
sruta- (srav-), yuxta- (yaog-), k&rHa- (kar-), mata- (man-), bašta- (band-), uxba- (vak-) 
apod. Participium pt. odvozených sloves (§§ 64n.) se tvoří od zkráceného prézent-
ního kmene: sti. tošita- (tošayati, tuš-), sthápita- (sthápayati, sthá-), čikitsita- (čikitsati, 
óit-) apod. 

6922 Pomocí sufixu na se tvoří participium pt. v sti. hlavně od kořenů zakončených 
dentálou d, jakož i od kořenů na r typu 3/4, sporadicky i od jiných: sti. čhinna-
(čhid-), Urna- (tr-), Mna- (há), bhagna- (bhaňj-) apod., av. úna- (av-), us-tána- (tan-) 
apod. 

6923 Adjektivum tvořené sufixem *to (§ 3692) bylo paradigmatizováno ve funkci 
participia ve většině ide. jazyků: lat. actus (ago), raptus (rapid), laudátus (laudo), 
got. nasips (nasjan), salbóps (salbón) (part. pf. slabých sloves!), lit. neštas, duotas, 
stal. jětb (jeti), poviťb (poviti) aj. — Naproti tomu participium tvořené sufixem *no 
(§ 3694) má obdobu pouze v germ. (participia silných sloves: got. numans [niman], 
Mitans [háitan] apod.) a v slov. (dant, nesewb apod.). V ostatních ide. jazycích tvoří 
*no pouze neparadigmatická adjektiva. 

693 Gerundivum 
Gerundivum (participium necessitatis) je slovesné adjektivum vyjadřující nutnost 
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(potřebu) děje označovaného příslušným kořenem; má pasivní vazbu (§ 832). V kl. 
sanskrtu se tvoří sufixy tavya, ariiya a ya (tya), jejichž distribuce není řízena žádnými 
pevnými pravidly (často se od jednoho kořene tvoří g. několik různými způsoby). 
Kořen mívá nejčastěji podobu II: sti. kartavya-, kara-niya-, kárya-, krtya- (kf-), 
sthátavya- (stha-), vartitavya- {vrt-), bodhayitavya- (bodhayati,budh-), bhqjanlya- (bhuj-), 
bhavya- (bhu), deya- (dá-), šravya-, šrutya- (šru-), dvešya- (dviš-), pakya- (pač-), 
stutya- (stu-), bhrtya- (bhr-) apod. Ve véd. slouží k tvoření gerundiva vedle zmíněného 
už ya (tya) sufixy áyya, enya a tva; dršenya- (drš-), jetva- (ji-) apod. V av. se gerun­
divum tvoří sufixy ya, tva a a(n)ta; vahya- (var-), dar3sya- (dards-), jqůwa- (jan-), 
vax"6wa- (vak-), ahvi-vaedayanta- (vaed-) apod. 

6931 Společné indoíránské jsou tudíž jen sufixy ya a tva. Mimoindoíránskou paralelu 
má však pouze sti. sufix tavya, jemuž odpovídá ř. -reog (< *-tewyo-). 

694 Absolutivum 
Absolutivum (gerundium) je slovesné adverbium, sloužící v sti. jako jeden z hlavních 
prostředků tzv. kondenzace (§862). Označuje vedlejší děj, zpravidla předcházející 
před hlavním dějem. Tvoří se v kl. sanskrtu přidáním sufixů -tvá, -ya (-tya), resp. -am. 

6941 Od nesložených sloves se tvoří absolutivum nejčastěji sufixem -tvá. Kořen má 
zpravidla podobu I: sti. krtvá- (kr-), jňátvá (jňá-), uktvá (vač-), sthitvá- (stha), dfštvá 
(drš-), labdhvá (labh), dattva- (dá-) apod. Se spojovacím vokálem: patitvá (pat-), jívitvá 

(jív-) apod. Odvozená slovesa tvoří a. od prézentního kmene se spojovacím vokálem: 
bodhayitvá (bodhayati, budh-), sádayitvá (sádayati, sad-) apod. 

6942 Od složených sloves se tvoří absolutivum sufixem -ya, resp. -tya (kořeny 
3. třídy). Také v tomto případě mívá kořen podobu I: vimuéya (vi-muč-), prabudhya 
(pra-budh-), áhúya (á-hvá-), pradáya (pra-dá-), avatírya (ava-tr-), prastutya (pra-stu-), 
nisčitya (nié-či-), nihatya (ni-han-), ágatya, ágamya (á-gam-) apod. Složená sekundární 
slovesa tvoří a. obvykle od zkráceného ps. kmene: avatárya (avatárayati, tf-), 
anujňápya (anujňápayati, jňá-) apod. 

6943 Ve starším jazyce se sporadicky objevuje též absolutivum tvořené sufixem 
-am: kárám (kr-), páyam (pá-), samáktmbham (sam-á-lambh-) apod. 

6944 Ve véd. slouží k tvoření absolutiv vedle výše uvedených sufixů též -tví 
a -tváya: hrtví (kr-), bhutvi (bhú-), yuktváya (yuj-) apod. 

6945 K paradigmatizaci absolutiv došlo zřejmě až v indickém období: v av. nejsou 
formy tohoto druhu — až na několik nejistých případů — doloženy. Sti. absolutiva 
představují ustrnulé pády slovesných abstrakt tvořených sufixy tu (§ 3661), ti, i 
(§ 366) apod. Absolutivum na -tvá je ustrnulý instrumentál a totéž snad platí o abso-
lutivech na -ya, -tya (ve véd. je častěji -yá, -tya]). 
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695 w<-participia 
Aktivní participia se tvoří v indoíránštině sufixem (a)nt od kmenů prézentu, futura 
a aoristu (part. aor. akt. je však doloženo jen ve véd.). 

6951 Od prézentních kmenů typů a—g (tematických) a od kmene futura se tvoří 
aktivní participium přidáním pouhého nt (~ t, §352): sti. bharant- (bharati, bhr-), 
tudant- (tudati), kupyant- (kupyati), Čorayant- (čorayati, óur-), dásyanl- (dásyati, dá-) 
apod., av. barant- (baraHi), búšyant- (part. fut., bav-) apod. 

6952 Od ps. kmenů typů h, j—m se tvoří aktivní participium přidáním suřlxu ant 
(~ at) k podobě I: sti. dvišant- (dvešti, dviš-), sant- (asti), sunvaní- (sunoti, su-), 
asnant- (ašnáti, aš-) apod., av. hant- (asti) aj. 

6953 Od ps. kmenů typu i (reduplikovaných) se tvoří aktivní participium přidáním 
nealternujícího at k podobě I: sti. juhvat- (juhoti, hu-), dodat- (dadáti, dá-) apod. 

6954 Aktivní participia tvořená sufixem nt (§ 362) jsou doložena ve všech ide. 
jazycích: ř. cpégoiv (<pÉQ<ú), lat. ferens (fero), got. baírands (baíran), lit. nešqs (nešti), 
stsl. bery, bergšta (berg) apod. V het. má však toto participium zpravidla pasivní 
význam. 

696 Participium perfekta akt. 
Aktivní participium perfekta se v sti. tvoří přidáním suíixu váms (~ van ~ vat ~ uš, 
§ 3532) ke kmeni perfekta (jeho slabé podobě): čakrváms— čakruš- (atd.) (čakára 
kf-), vidváms— viduš- (veda, § 677) apod. Nezřídka vstupuje mezi kmen a sufix 
spojovací vokál: jagmiváms- ~ jagmuš- (atd.) (jagáma, gam-), učiváms- ~ úcuš-
(uváca, vac-), pečiváms- ~ pecuš- (papaca, pac-), dadiváms- ~ daduš- (dadau, dá-) 
apod. Obdobné participium je v avestě: vavanvah- ~ vaonuš- (van-), vldváli- ~ víditš-
(vaeda) apod. 

6961 Participium perfekta (préterita) tvořené w-ovými sufixy mají vedle indo-
íránských j. též řečtina, baltština, slovanština a tocharština. Základní sufix je 
*wos ~ wes ~ us, dosvědčený všemi uvedenými jazyky: ř. eidwg (< *iveid-wds), 
sldvla (< *weid-us-yá), lit. ved^s, vedusi, stsl. veďb (< *wed-us), vedtši (< *wed-
-us-i) apod. Ve východoindoevropských dialektech vytvořil tento sufix supletivní 
paradigma se sufixem *wont ~ ivent ~ wtit (§ 362): sti. vat ukazuje na původní *wi}t, 
z něhož snad lze vyvodit i ř. (F)ox (v eídorog atd.). Vývoj v indických a íránských j. 
šel ovšem různými cestami: v sti. došlo v tzv. silných pádech ke kontaminaci sufixů 
vos a vant (-> váms) atd. Rozdíl je též v pádech jako je instr. pl.: sti. -vad-bhih X av. 
-úž-biš apod. (je nesnadné rozhodnout, co je starší!). 

6962 Sufixem vant se v sti. tvoří aktivní participium též od participia préterita 
(§ 692): krtavant- (krta-), labdhavant- (labdha-), čhinnavant- (čhinna-) apod. 
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697 Mediální participia 
Mediální participia se v indoíránských j. tvoří od temporálních kmenů sufixy mina 
(mna) a ana. První z nich přistupuje k tematickým kmenům prézentu (typ a—g), 
aoristu (jen véd.) a futura, druhý k atematickým kmenům ps. (typ h—m, podoba I), 
aoristu (jen véd.) a perfekta (pod. I). — Participia ps. (fut.) med. tematických sloves: 
sti. bharamána- (bharate), jdyamdna- (jáyate, jan-), Sorayamána- (čorayate, eur-), 
Jcarišyamána- (karišyate, kr-) apod., av. bawmna- (baraHe), sayam(a)na- (saete, sáy-), 
nášdmna- (part. fut. od náš-) apod. — Participia ps. med. atematických sloves: sti. 
dvišána- (dvište), juhvána- (juhute, hu-), sunvána- (sunuté), krinána- (krlntte) apod., 
av. daůana- (dá-), hunvána- (hav-) apod. — Participia perf. med.: sti. čakrdna-
(čakára-, kr-), tutudána- (tutoda, tud-), úedna- (uváča, vac-), dodána- (dadau, dá-) apod. 

6971 Indoíránský stav uchovává v případě sufixu se začátečním m lépe íránština: 
m(a)na. Délka a je v sti. patrně analogická podle sufixu dna; av. ona je naopak 
sekundární. Sufix mana má protějšek v ř. -fievog mediálních participií (a toch. B 
-mane'1.); redukovanou podobu *mno nacházíme v několika neparticipiálních lat. 
tvarech (alumnus aj.). Sufix dna má snad protějšek v slov. -awb (sti. huvdna- = stsl. 
ztvawb); vznikl snad posunutím morfématické hranice v případech, kdy sufix *no 
(§ 6923) přistoupil k útvarům zakončeným na á. 

6.10 Verbální kompozita 
K verbálním kompozitům v širším smyslu patří i složená sloyesa, tj. spojení slo­
vesného tvaru s préverbiem (§§ 72n.). Za verbální kompozita v užším smyslu poklá­
dáme spojení slovesného tvaru s adverbiem, jmenným kmenem nebo pádovou 
formou jména. Většinou tu jde o složeniny sloves kr-, bhú- a as-. — Složeniny s adver­
biem: mithyá-vad- ,lháť (mithyd ,nadarmo'), dviš-kr- ,vyjevit' (ávih .zřejmě'), 
tiras-kr ,překonať, bahiš-kr- ,vyhnat' apod. (poslední dva případy by se ovšem 
daly kvalifikovat i jako složená slovesa, protože příslušná adverbia fungují v kl. 
sanskrtu jako předložky!). — Složeniny s jmenným kmenem (kmenové zakončení a 
bývá nahrazováno dlouhými!): sat-kr- ,uctíť, malirii-kr ,poskvrnit', sví-kr- ,přisvojit 
si', eki-bhu-,sjednotit se' apod. — Spojení s pádovou formou mají charakter spřežek 
(§37): astam-i- ,zapadat' (asta- ,západní hora') apod. 
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